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du 

 

MERCREDI 29 AVRIL 2020 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 
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Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 09 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.09 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
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- Franky Demon aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De toegang tot de asielprocedure en de opvang 

van asielzoekers" (55005531C) 

- Franky Demon aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De gezondheidsmaatregelen in de asiel- en 

noodopvangcentra" (55005532C) 

- Franky Demon aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Medische zorg voor mensen op de vlucht en 

mensen zonder verblijfsrecht" (55005533C) 

- Vanessa Matz aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De behandeling van de verblijfsaanvragen van 

NBMV's tijdens de coronacrisis" (55005544C) 

- Vanessa Matz aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De toegang tot het recht op asiel voor NBMV's" 

(55005545C) 

- Vanessa Matz aan Maggie De Block (Sociale 
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"L’accès au droit d’asile pour les MENA" 

(55005545C) 

- Vanessa Matz à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La demande d'assouplissement des règles en 

matière de régularisation de séjour (9bis)" 

(55005546C) 

- Ben Segers à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La situation des personnes en centres fermés" 

(55005554C) 

- Ben Segers à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'incidence de la crise du coronavirus sur les 

MENA" (55005555C) 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L’impact de l‘épidémie de COVID-19 sur l’accueil 

des MENA" (55005557C) 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La situation dans les centres Fedasil" 

(55005563C) 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La situation dans les centres fermés" 

(55005564C) 

- Ben Segers à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'incidence de la crise du coronavirus sur les 

personnes en séjour précaire" (55005581C) 

- Wouter De Vriendt à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le salaire des demandeurs d'asile qui 

travaillent" (55005585C) 

- Wouter De Vriendt à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'accueil après une demande d'asile" 

(55005586C) 

 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De vraag om een versoepeling van de regels 

inzake de regularisering van het verblijf (9bis)" 

(55005546C) 

- Ben Segers aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De situatie van personen in gesloten centra" 

(55005554C) 

- Ben Segers aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De impact van de coronacrisis op de NBMV's" 

(55005555C) 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De impact van de COVID-19-epidemie op de 

opvang van NBMV's" (55005557C) 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De situatie in de opvangcentra van Fedasil" 

(55005563C) 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De situatie in de gesloten centra" (55005564C) 

- Ben Segers aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De impact van de coronacrisis op personen in 

precair verblijf" (55005581C) 

- Wouter De Vriendt aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "Het loon van werkende 

asielzoekers" (55005585C) 

- Wouter De Vriendt aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De opvang na een asielaanvraag" 

(55005586C) 

 

01.01 Hervé Rigot (PS): Des informations 

inquiétantes circulent quant à la situation sanitaire 

dans les centres fermés. Non-respect des mesures 

de distanciation, pas de mesures spécifiques pour 

le personnel en contact avec l'extérieur, nourriture 

avariée, sanitaires misérables, sans même l'accès à 

de l'eau chaude dans certains cas, contrôle médical 

réduit, voire inexistant, cellule d'isolement pour les 

résidents présentant des symptômes… 

 

 

 

 

Avez-vous connaissance de ces informations, 

relayées notamment par la RTBF? Quelle est la 

situation dans les centres? Une enquête est-elle en 

cours? Quels instruments de contrôle indépendants 

entendez-vous mettre en place pour mettre un 

01.01  Hervé Rigot (PS): Er doen onrustwekkende 

berichten de ronde over de gezondheidstoestand in 

de gesloten centra: de maatregelen inzake social 

distancing worden er niet nageleefd, er zijn geen 

specifieke maatregelen voor personeelsleden die in 

contact komen met de buitenwereld, er wordt 

bedorven voedsel geserveerd, de toestand van het 

sanitair is erbarmelijk, hier en daar is er zelfs geen 

toegang tot warm water, medische onderzoeken 

worden beperkt of zijn zelfs onbestaande, bewoners 

met symptomen worden in een isoleercel geplaatst 

enz. 

 

Bent u op de hoogte van die berichten, die onder 

meer door de RTBF verspreid werden? Wat is de 

situatie in de centra? Is er een onderzoek aan de 

gang? Welke onafhankelijke controlemiddelen zult u 

inzetten om een einde te maken aan die situatie die 



 29/04/2020 CRABV 55 COM 164 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

4 

terme à la situation dénoncée par la presse? 

 
Lors de notre dernier échange, vous vous vouliez 

rassurante quant à la situation dans les centres 

Fedasil. Quels centres sont-ils concernés par des 

cas de COVID? Le personnel en est-il informé? 

Quelles mesures pratiques sont-elles mises en 

œuvre? Existe-t-il une procédure d'isolement 

garantissant la sécurité des résidents et du 

personnel? La médecine du travail a marqué son 

accord? 

 

Les syndicats ont-ils été consultés et ont-ils pu 

relayer les craintes du personnel dans le cadre du 

CCB ou d'une task force? La concertation se 

poursuit-elle structurellement? Le centre d'arrivée 

doit être ouvert et garantir la protection de chacun. 

Vous engagez-vous à en maintenir le 

fonctionnement? Un plan d'action est-il mis en 

œuvre pour garantir la sécurité de tous? 

 

 

Les transferts disciplinaires sont suspendus. Il me 

revient qu'en cas d'incident, les directions sont 

invitées à recourir à l'exclusion temporaire. 

Confirmez-vous cette mesure? Durant cette 

exclusion, les personnes sanctionnées sont hors du 

réseau. Confirmez-vous qu'ensuite elles peuvent le 

réintégrer? Comment garantissez-vous que les 

retours ne constituent pas un risque pour les 

structures? La Croix-Rouge aurait décidé de ne pas 

recourir à l'exclusion et maintenir les transferts pour 

éviter les risques. Confirmez-vous cette différence 

de gestion? 

 

 

Dans les circonstances actuelles, les publics les 

plus vulnérables sont exposés à des difficultés 

supplémentaires, comme les MENA. Les accueils 

d'urgence à la demande des services de tutelle 

sont-ils maintenus? Quelle procédure est-elle mise 

en œuvre pour garantir la sécurité sanitaire au sein 

des centres d'observation? En cas d'incident, les 

structures d'accueil recourent à l'exclusion. 

Confirmez-vous cette procédure? Que deviennent 

les mineurs concernés? Les tests osseux seraient 

actuellement suspendus, mais des procédures 

alternatives ont-elles été mise en place?  

 

 

Lors de notre dernier échange, vous avez 

mentionné 93 éloignements depuis le 18 mars. Vers 

quels pays ces éloignements ont-ils eu lieu? 

Pouvez-vous ventiler ce chiffre par pays d'origine et 

de destination? S'agit-il de retours volontaires ou 

non? Quel est le profil des personnes éloignées? 

Combien sont-ils des cas Dublin? 

 

door de pers aangekaart werd? 

 

Tijdens onze laatste gedachtewisseling probeerde u 

ons gerust te stellen over de situatie in de 

Fedasilcentra. In welke centra werden er COVID-

besmettingen vastgesteld? Is het personeel 

daarvan op de hoogte? Welke praktische 

maatregelen werden er genomen? Is er een 

afzonderingsprocedure die de veiligheid van de 

bewoners en het personeel waarborgt? Stemmen 

de arbeidsartsen daarmee in? 

 

Werden de vakbonden geraadpleegd en hebben zij 

de bezorgdheden van het personeel kunnen 

overbrengen op de vergadering van een 

basisoverlegcomité of een taskforce? Wordt er 

structureel overleg gepleegd? Het aanmeldcentrum 

moet open zijn en ieders bescherming garanderen. 

Zult u de werking ervan handhaven? Werd er een 

actieplan uitgewerkt om ieders veiligheid te 

garanderen? 

 

De disciplinaire transfers worden opgeschort. Naar 

verluidt worden de directies er in geval van een 

incident toe aangezet om tot tijdelijke uitsluiting over 

te gaan. Kunt u dat bevestigen? Tijdens die 

uitsluiting bevinden de gestrafte personen zich 

buiten het opvangnetwerk. Kunnen zij daarna 

terugkomen? Zo ja, hoe kunt u dan garanderen dat 

ze bij hun terugkeer geen risico vormen voor de 

voorzieningen? Het Rode Kruis zou dan weer 

beslist hebben om geen uitsluitingen toe te passen 

en de transfers te handhaven om risico's te 

voorkomen. Klopt het dat er sprake is van 

verschillende aanpakken? 

 

In de huidige omstandigheden worden de 

kwetsbaarste groepen met bijkomende problemen 

geconfronteerd, zoals de niet-begeleide 

minderjarige vreemdelingen. Wordt er nog steeds in 

noodopvang voorzien op vraag van de 

Voogdijdienst? Welke procedure werd er uitgewerkt 

om gezondheidsrisico's te voorkomen in de 

observatie- en oriëntatiecentra? Bij incidenten 

hanteren de opvangvoorzieningen de maatregel van 

de uitsluiting. Kunt u dat bevestigen? Wat gebeurt 

er met de betrokken minderjarigen? De 

botonderzoeken zouden opgeschort zijn. Werden er 

alternatieven uitgewerkt?  

 

Tijdens onze laatste gedachtewisseling sprak u over 

93 verwijderingen sinds 18 maart. Naar welke 

landen werden de betrokken personen verwijderd? 

Kunt u dat cijfer opsplitsen per land van herkomst 

en bestemming? Gaat het over vrijwillige of niet-

vrijwillige terugkeer? Welk profiel hadden de 

verwijderde personen? In hoeveel gevallen was er 

sprake van Dublinoverdrachten? 
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Fedasil a pris des mesures de détection auprès des 

personnes enregistrant leur demande au centre 

d'accueil. Chaque demandeur passe un screening 

médical par un infirmier qui mesure sa température 

et lui pose des questions. S'il y a un risque 

d'infection, le demandeur et sa famille reçoivent un 

masque et sont placés en chambre d'isolement, 

dans l'attente d'un transfert vers l'hôpital. Là, ils 

passent un test. En cas de résultat positif, le 

demandeur reçoit les soins nécessaires. Qu'est-il 

prévu en terme de dépistage dans les centres 

collectifs de Fedasil, pour les collaborateurs et les 

demandeurs? Dans l'agenda du déconfinement, ces 

centres font-ils partie des lieux où des tests de 

dépistage systématiques seront organisés? Alors 

que les Académies de médecine appellent à un 

dépistage massif, des tests sont-ils prévus pour ces 

centres qui ne peuvent répondre à la distanciation 

sociale? Si des tests sont prévus, à partir de 

quand? Combien en avez-vous prévu? 

 

Pour les demandes de protection internationale 

décidées par le CGRA les trois premiers trimestres 

de 2019, le délai moyen de traitement était de 

392 jours calendrier. Aujourd'hui, le délai s'allonge 

dans le contexte de la pandémie: manque de 

personnel, fermeture dès le 18 mars du centre 

d'arrivée, etc. Les demandeurs de protection 

internationale risquent de rester plus longtemps au 

sein des structures collectives. Qu'avez-vous prévu 

en terme de stratégie de déconfinement pour les 

structures de Fedasil et leurs partenaires?  

 

Par ailleurs, depuis le 17 mars, Fedasil a imposé un 

confinement strict dans ses structures collectives 

afin de limiter la propagation du virus. Toutes les 

activités non nécessaires ont été annulées. Quel est 

votre plan de déconfinement pour les structures 

collectives de Fedasil, l'agenda prévu et les 

mesures de contrôle et de suivi afin de pouvoir faire 

marche arrière au besoin? 

 

 

Fedasil screent de personen die hun aanvraag doen 

in het opvangcentrum. Elke asielzoeker wordt 

medisch gescreend door een verpleegkundige die 

de temperatuur meet en enkele vragen stelt. Bij een 

risico op besmetting krijgen de asielzoeker en diens 

gezin een mondmasker en worden ze in een kamer 

afgezonderd, in afwachting van een overbrenging 

naar het ziekenhuis. Daar ondergaan ze een test. 

Als die test positief is, krijgt de betrokkene de 

nodige zorg. Welke screeningsmaatregelen werden 

er getroffen in de collectieve Fedasilcentra, voor de 

personeelsleden en de asielzoekers? Vallen die 

centra onder de plaatsen waar er systematisch 

coronatests afgenomen zullen worden in het kader 

van de exitstrategie? De academies voor 

geneeskunde roepen op om massaal te testen. 

Zullen er tests beschikbaar zijn voor die centra, 

waar social distancing niet mogelijk is? Zo ja, vanaf 

wanneer en hoeveel? 

 

 

Tijdens de eerste drie kwartalen van 2019 deed het 

CGVS er gemiddeld 392 werkdagen over om een 

verzoek om internationale bescherming te 

behandelen. Door de huidige pandemie loopt die 

termijn op: er is personeelsgebrek, het 

aankomstcentrum is sinds 18 maart gesloten enz. 

Wie een verzoek om internationale bescherming 

indient, loopt het risico om langer in een collectieve 

voorziening te moeten blijven. Wat is uw 

exitstrategie voor de opvangcentra van Fedasil en 

van de partners van Fedasil?  

 

Sinds 17 maart handhaaft Fedasil overigens een 

strikte lockdown in zijn collectieve centra om de 

verspreiding van het virus tegen te gaan. Alle niet-

essentiële activiteiten werden afgelast. Wat is uw 

exitstrategie voor de collectieve opvangcentra van 

Fedasil, wat is het voorziene tijdpad en welke 

controle- en opvolgingsmaatregelen neemt u om 

indien nodig een stap terug te zetten? 

 

01.02  Ludivine Dedonder (PS): Lors de notre 

dernier échange, vous confirmiez l'ouverture d'un 

centre d'accueil supplémentaire à Sijsele pour 

désengorger le réseau et faciliter la distanciation.  

 

 

 

 

Quels seront le calendrier et les priorités des 

transferts vers ce centre? Combien de résidents y 

seront-ils accueillis? Des mesures spécifiques sont-

elles prévues pour le suivi des demandeurs 

déplacés?  

 

 

01.02  Ludivine Dedonder (PS): Tijdens onze 

vorige gedachtewisseling bevestigde u dat er in 

Sijsele een extra opvangcentrum zou worden 

geopend om te voorkomen dat het netwerk 

verzadigd geraakt en om het mogelijk te maken de 

maatregelen inzake social distancing in acht te 

nemen. 

 

Volgens welk tijdpad zullen de mensen naar dit 

centrum worden overgebracht en wie krijgt 

voorrang? Hoeveel bewoners kunnen er daar 

worden opgevangen? Worden er specifieke 

maatregelen genomen om de overgeplaatste 

asielzoekers te begeleiden?  
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La réduction du nombre de résidents de ces lieux 

ne diminue pas les besoins d'encadrement. 

L'ouverture de ce nouveau centre ne nuira-t-elle pas 

à l'emploi dans les autres? D'autres centres seront-

ils ouverts prochainement? Si oui, où et quand?  

 

Door het aantal bewoners per centrum te beperken, 

verminderen de personeelsbehoeften in elk centrum 

nog niet. Zal de opening van dit nieuwe centrum 

negatieve gevolgen hebben voor de tewerkstelling 

in de andere centra? Zullen er binnenkort nog 

andere centra de deuren openen? Zo ja, waar en 

wanneer?  

 

01.03  Koen Metsu (N-VA): Les compétences 

diverses de Mme De Block – Affaires sociales, 

Santé publique, Asile et Migration – s'avèrent dans 

la pratique un mélange assez ingérable. Dans ma 

commune, une demandeuse d'asile est récemment 

venue frapper à la porte du CPAS. Enceinte de son 

cinquième enfant, elle a traversé tout le pays depuis 

Spa – pour arriver l'après-midi à Anvers –, parce 

que Fedasil voulait, dans le cadre de la lutte contre 

le COVID-19, libérer de la place dans les centres 

d'asile. Elle séjourne à présent avec huit personnes 

dans un appartement à deux chambres. 

 

La ministre est-elle informée de telles pratiques? 

Des incidents médicaux ont-ils déjà été rapportés? 

Combien de cas similaires se sont-ils déjà 

présentés? 

 

01.03  Koen Metsu (N-VA): De uiteenlopende 

bevoegdheden van minister De Block – Sociale 

Zaken, Volksgezondheid en Asiel en Migratie – 

blijken in de praktijk toch een moeilijke combinatie 

te zijn. In mijn gemeente kwam onlangs een 

asielzoekster bij het OCMW aankloppen. Ze is 

zwanger van haar vijfde kind. Ze doorkruiste vanuit 

Spa het hele land – in de namiddag meldde ze zich 

aan in Antwerpen –, omdat Fedasil meer ruimte zou 

willen creëren in de asielcentra in het kader van de 

strijd tegen COVID-19. Ze verblijft nu met acht 

personen in een tweeslaapkamerappartement.  

 

Is de minister op de hoogte van dat soort 

praktijken? Werden er al medische incidenten 

gemeld? Hoeveel vergelijkbare gevallen deden zich 

al voor? 

 

01.04  Yoleen Van Camp (N-VA): La ministre a dit 

la semaine dernière que sur les 500 illégaux 

détenus dans des centres fermés, près de 300 

avaient été libérés pour des raisons hygiéniques. 

Elle a ajouté qu'il ne s'agissait pas de criminels ni 

d'auteurs de délits contre l'ordre public. J'ai appris 

entre-temps que des criminels étaient aussi libérés. 

Y a-t-il des illégaux criminels dans leurs rangs?  

 

Sur injonction de la chambre des mises en 

accusation de Bruxelles, un Turc a été libéré du 

centre fermé de Bruges parce que les règles de 

distanciation sociale ne peuvent y être respectées. 

D'autres personnes ont-elles été libérées après une 

décision judiciaire? Ce Turc a-t-il reçu un ordre de 

quitter le territoire? Pourquoi n'a-t-on pas opté pour 

son rapatriement?  

 

La ministre a confirmé la semaine dernière que les 

rapatriements se poursuivaient, ce qui est une 

bonne chose. Comment peut-on dire une chose 

pareille lorsque l'on sait que plus de 60 % des 

occupants de centres fermés ont déjà été libérés? 

D'autres personnes ont-elles été libérées depuis la 

semaine dernière?  

 

01.04  Yoleen Van Camp (N-VA): De minister zei 

vorige week dat bijna 300 van de 500 illegalen uit 

gesloten centra werden vrijgelaten om hygiënische 

redenen. Ze voegde eraan toe dat het niet om 

criminelen ging of personen die misdrijven pleegden 

tegen de openbare orde. Ik vernam intussen dat er 

criminelen worden vrijgelaten uit de gevangenissen. 

Zijn daarbij ook criminele illegalen?  

 

Op bevel van de kamer van inbeschuldigingstelling 

van Brussel werd een Turkse man vrijgelaten uit het 

gesloten centrum van Brugge, omdat de social-

distancingregels er niet kunnen worden nageleefd. 

Werden er nog meer personen na een rechterlijke 

uitspraak vrijgelaten? Kreeg die man het bevel om 

het grondgebied te verlaten? Waarom werd niet 

voor repatriëring geopteerd?  

 

De minister bevestigde vorige week dat de 

repatriëringen doorgaan, en dat is een goede zaak. 

Hoe is zo een uitspraak nog mogelijk indien al meer 

dan 60 % van de bewoners uit de gesloten centra 

werd vrijgelaten? Werden er sinds vorige week nog 

meer mensen vrijgelaten?  

 

01.05  François De Smet (DéFI): La situation 

semble intolérable dans le centre fermé de 

Merksplas. On parle de nourriture avariée, de 

difficile respect des distanciations sociales, 

d'installations sanitaires dans un état lamentable, de 

cellules d'isolement pour les potentiels malades du 

01.05  François De Smet (DéFI): In het gesloten 

centrum te Merksplas lijkt de situatie 

onaanvaardbaar. Zo zou het voedsel er bedorven 

zijn, zou de social distancing onvoldoende worden 

gerespecteerd, zou het sanitair in een lamentabele 

toestand verkeren en zouden er potentiële COVID-
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COVID-19. Myria s'est rendue sur place et a 

confirmé certains de ces problèmes. Il n'y a ni 

masques, ni dépistage. Les relations entre direction 

et détenus sont tendues. 

 

 

Est-il prévu que des masques soient distribués? 

Dans quelles conditions et par qui seront-ils portés? 

Des tests de dépistage sont-ils prévus? Pourrait-on 

envisager de libérer toute personne qui n'a pas 

commis d'autre délit que de ne pas être en ordre de 

séjour? 

 

Un jeune migrant en fuite la semaine dernière a été 

interpellé par des policiers qui s'en seraient pris à lui 

de façon violente. Toute personne en séjour illégal 

qui porterait plainte auprès d'un commissariat pour 

exploitation économique, non-respect du droit 

social, vol ou viol, se verra arrêtée pour séjour 

illégal, avec le risque d'être transférée en centre 

fermé en vue de son expulsion. Cette disposition 

dissuade les victimes de porter plainte.  

 

 

 

Une dérogation à l'arrestation de la personne en 

séjour illégal est-elle prévue lorsque l'atteinte à son 

intégrité physique et/ou morale nécessite sa 

protection? Ne pourrait-on pas transposer 

totalement la directive européenne "Sanctions" en 

octroyant un titre de séjour temporaire aux victimes 

d'infractions graves au droit du travail? 

 

19-patiënten in isoleercellen worden gestopt. Myria 

is ter plaatse geweest en heeft een aantal van deze 

problemen bevestigd. Er zijn geen mondmaskers en 

er wordt niet getest. De relaties tussen de directie 

en de gedetineerden zijn gespannen. 

 

Is men van plan om mondmaskers te verdelen? In 

welke omstandigheden en door wie zullen die 

worden gedragen? Zijn er tests op het coronavirus 

gepland? Is het niet mogelijk de mensen vrij te laten 

wier misdrijf is dat ze geen geldige 

verblijfsvergunning hebben? 

 

Tegen een jonge migrant die vorige week was 

ontsnapt, zou de politie bij zijn arrestatie geweld 

hebben gebruikt. Iedereen die illegaal verblijft in 

België en bij een politiebureau een klacht zou 

indienen wegen economische uitbuiting, het niet-

naleven van de sociale wetgeving, diefstal of 

verkrachting wordt momenteel aangehouden 

wegens illegaal verblijf en loopt het risico te worden 

overgebracht naar een gesloten centrum met het 

oog op uitwijzing. Deze wetsbepaling ontraadt 

slachtoffers nog een klacht in te dienen. 

 

Is het mogelijk om niet tot de arrestatie over te gaan 

van iemand zonder geldige verblijfsvergunning 

wanneer die wegens aantasting van zijn fysieke 

en/of mentale integriteit bescherming nodig heeft? 

Zou men de Europese richtlijn 'Sancties' niet 

volledig kunnen omzetten door een tijdelijke 

verblijfsvergunning toe te kennen aan slachtoffers 

van ernstige inbreuken op het arbeidsrecht? 

 

01.06  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): La 

situation précaire dans les centres fermés se 

prolonge. Les mesures d'hygiène sont en dessous 

de tout, la distanciation sociale n'est pas respectée 

et les malades sont placés dans des cellules 

d'isolement. Certaines rumeurs font état d'une 

certaine effervescence, de grèves de la faim, de 

tentatives de suicide, de repas impropres à la 

consommation, etc. Pour la ministre, toutes ces 

plaintes ne sont pas nouvelles. A-t-elle tenté au 

cours de ces dernières semaines de remédier aux 

problèmes à l'origine de ces griefs?  

 

Les ONG et les parlementaires ont de nouveau le 

droit d'effectuer des visites dans les prisons. 

Pourquoi cela leur est-il interdit dans les centres 

fermés? Le contrôle démocratique est pourtant un 

principe important! La ministre peut-elle garantir 

qu'un rapatriement sera possible à court terme pour 

chaque détenu placé dans un centre fermé? Peut-

elle garantir qu'il sera libéré s'il n'est pas possible 

de le rapatrier? En cas de libération, il conviendra 

en tout état de cause de vérifier que cette personne 

a un hébergement sûr.  

01.06  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

precaire situatie in de gesloten centra blijft 

voortduren. De hygiënemaatregelen zijn 

ondermaats, social distancing wordt niet 

gerespecteerd en zieken worden in isoleercellen 

ondergebracht. Er zijn ook berichten over onrust, 

hongerstaking, zelfmoordpogingen, het serveren 

van bedorven voedsel enzovoort. De minister kent 

al deze klachten. Heeft zij in de afgelopen weken 

daarmee iets gedaan?  

 

 

 

Ngo's en parlementsleden krijgen opnieuw 

bezoekrecht in de gevangenissen. Waarom kan dat 

niet in de gesloten centra? Democratische controle 

is toch een belangrijk principe? Kan de minister 

garanderen dat er op korte termijn een repatriëring 

mogelijk is voor elke gedetineerde in een gesloten 

centrum? Kan zij de vrijlating garanderen als dat 

niet zo is? In het geval van een vrijlating moet er 

alleszins onderzocht worden of die persoon een 

veilig onderkomen heeft. 
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Le nouveau système digital pour les demandes 

d'asile garantit aux personnes au profil fragile 

qu'elles auront un rendez-vous cinq jours après 

l'enregistrement. Ce délai vaut-il aussi dans les 

circonstances actuelles? Quel est le délai d'attente 

moyen pour les personnes non vulnérables?  

 

 

Het nieuwe digitale systeem voor asielaanvragen 

garandeert dat mensen met een kwetsbaar profiel 

vijf dagen na de registratie een afspraak krijgen. 

Geldt die termijn ook in de huidige 

omstandigheden? Wat is de gemiddelde 

wachttermijn voor niet-kwetsbare personen?  

 

Entre le moment où ils se présentent pour 

demander un rendez-vous et la date effective de ce 

dernier, les intéressés se retrouvent à la rue. Une 

sorte d'accueil d'urgence est nécessaire car, en 

particulier en temps de crise sanitaire, on ne peut 

laisser des gens atterrir dans la rue. 

 

La règle temporaire qui veut qu'un employeur doit 

prévoir un logement vaut-elle uniquement pour les 

demandeurs d'asile qui ont entamé la procédure il y 

a moins de quatre mois ou pour tous les 

demandeurs d'asile pendant la crise du 

coronavirus? Et celle qui veut qu'une partie du 

salaire soit cédée est-elle encore d'application 

pendant la période d'application des mesures prises 

dans le cadre du coronavirus?  

 

Tussen de aanmelding en de afspraak staan de 

mensen op straat. Een soort noodopvang is nodig 

want zeker in deze gezondheidscrisis mag men 

geen mensen op straat doen belanden.  

 

 

 

Geldt de tijdelijke regel waarbij de werkgever in een 

logement moet voorzien enkel voor asielzoekers die 

minder dan vier maanden in de asielprocedure 

zitten of voor alle asielzoekers die werken tijdens de 

coronamaatregelen? Geldt de regeling dat een stuk 

van het loon moet worden afgestaan, nog steeds 

tijdens de periode van de coronamaatregelen?  

 

01.07  Ben Segers (sp.a): Beaucoup d'enfants 

résidant dans des centres pour demandeurs d'asile 

sont en âge de fréquenter l'école. La ministre 

voudrait faciliter leurs contacts avec le monde 

extérieur grâce, notamment, à l'internet. Quelles 

initiatives ont-elles été prises à cet effet? Quelles 

dispositions ont-elles été prévues en matière de 

crédit téléphonique supplémentaire? 

 

Combien de personnes séjournent-elles toujours 

dans les centres fermés? Quels sont les chiffres par 

nationalité? Combien de personnes ont-elles été 

rapatriées après le 18 mars? Quels sont les chiffres 

par pays de destination? Dans quelle mesure est-il 

tenu compte du fait que certaines frontières sont 

fermées au sein de l'Union européenne et que le 

trafic aérien vers les pays en dehors de l'UE n'est 

également pas possible en principe? Quel délai est-

il pris en considération, dans la motivation de la 

décision, pour pouvoir procéder de nouveau à des 

rapatriements? Un éloignement effectif est-il 

possible dans un délai raisonnable pour tous les 

cas? 

 

Dans quelle mesure des tests sont-ils réalisés dans 

les centres fermés? Combien de contaminations 

dénombre-t-on? Quelles en sont les conséquences 

en matière d'isolement? 

 

Les mineurs d'âge étrangers non accompagnés 

(MENA) constituent un groupe particulièrement 

vulnérable. Possède-t-on une capacité suffisante 

pour ce groupe? Combien de MENA ont-ils 

01.07  Ben Segers (sp.a): Heel wat schoolgaande 

kinderen wonen in een asielcentrum. De minister 

zou het contact met de buitenwereld, onder meer 

via internet, vergemakkelijken. Welke initiatieven 

werden er daartoe genomen? Welke regelingen 

werden uitgewerkt inzake extra belkrediet? 

 

 

 

Hoeveel personen zitten er nu nog in de gesloten 

centra? Wat zijn de aantallen per nationaliteit? 

Hoeveel personen werden gerepatrieerd na 

18 maart? Wat zijn de aantallen per 

bestemmingsland? In welke mate wordt rekening 

gehouden met het feit dat een aantal grenzen 

binnen de EU gesloten zijn en dat ook vliegverkeer 

naar landen buiten de EU in regel niet mogelijk is? 

Wat is bij de motivering van de beslissing de termijn 

waarmee men rekening houdt om repatriëringen te 

kunnen hervatten? Is voor elk geval een effectieve 

verwijdering binnen een redelijke termijn mogelijk?  

 

 

 

In welke mate wordt er getest in de gesloten 

centra? Hoeveel besmettingen zijn er? Wat zijn de 

gevolgen daarvan op het vlak van isolatie? 

 

 

De niet-begeleide minderjarige vreemdelingen 

(NBMV) zijn een bijzonder kwetsbare categorie. Is 

er voor hen voldoende capaciteit? Hoeveel NBMV’s 

hebben sinds het hernemen van de registraties van 
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demandé un rendez-vous depuis qu'il est de 

nouveau procédé aux enregistrements de 

demandes de protection internationale? Le nombre 

total de demandes d'asile diminue. La part relative 

des MENA est-elle également en baisse? Est-il 

exact qu'il n'est pas réaliste, pour les mineurs d'âge, 

d'introduire une demande d'asile sans assistance? 

Quelle est la situation des mineurs âgés 

respectivement de moins de 15 ans et de plus de 

15 ans? 

 

de verzoeken om internationale bescherming een 

afspraak gevraagd? Het totale aantal 

asielaanvragen daalt. Daalt ook het relatieve 

aandeel NMBV’s hierin? Klopt het dat een 

asielaanvraag zonder assistentie voor minderjarigen 

niet haalbaar is? Hoe is de situatie bij de min- en bij 

de plus-15-jarigen?  

 

01.08 Greet Daems (PVDA-PTB): Dans les centres 

fermés, les recommandations du Risk Assessment 

Group doivent être observées et les mesures 

d'hygiène y sont respectées. Des images 

inquiétantes provenant de Merksplas ont circulé. 

Selon l'Office des étrangers, elles ont été prises 

avant la crise du coronavirus. Le Centre fédéral 

Migration Myria a constaté que le personnel ne 

disposait pas de moyens de protection en 

suffisance pour prévenir les contaminations. 

L'Office dissimule-t-il des informations? Ne serait-il 

pas indiqué de reloger les résidents? 

 

Nul ne sait précisément ce qu'il advient des 

personnes libérées. À l'heure du déconfinement, 

nous ignorons toujours où se trouve un certain 

groupe de personnes et si les intéressés sont en 

sécurité. Cette situation fait peser une menace sur 

la santé publique ainsi que sur la santé de ces 

personnes. Combien d'étrangers ont été libérés et 

combien séjournent encore en centres fermés? La 

plupart des résidents libérés séjournent-ils chez une 

autre personne, dans une structure d'accueil pour 

sans-abri ou ailleurs? 

 

01.08  Greet Daems (PVDA-PTB): In de gesloten 

centra moeten de aanbevelingen van de Risk 

Assessment Group worden opgevolgd en de 

hygiënemaatregelen worden gerespecteerd. Er zijn 

verontrustende beelden opgedoken van Merksplas. 

Volgens de DVZ ging het om beelden van voor de 

coronacrisis. Het federaal migratiecentrum Myria 

heeft vastgesteld dat het personeel niet genoeg 

beschermingsmiddelen heeft om besmettingen te 

voorkomen. Houdt de DVZ informatie achter? Is het 

niet aangewezen om de bewoners een ander 

onderkomen te geven? 

 

Er is onduidelijkheid over wat er met vrijgelaten 

personen gebeurt. De lockdown wordt afgebouwd, 

maar van een groep mensen is gewoon niet eens 

geweten waar ze zijn en of ze veilig zijn. Dat brengt 

de volksgezondheid en hun eigen gezondheid in 

gevaar. Hoeveel mensen zijn er vrijgelaten en 

hoeveel verblijven er nog in de gesloten centra? 

Zitten de meeste vrijgelaten mensen bij iemand 

anders thuis, in de daklozenopvang of nog elders? 

 

01.09  Vanessa Matz (cdH): La plate-forme 

"Mineurs en exil" vous recommande de garantir la 

première délivrance de documents de séjour, de 

prolonger les documents de séjour pour le MENA 

devenu majeur, de ne délivrer aucun ordre de 

quitter le territoire au MENA majeur sans séjour 

légal et de ne signifier aucun ordre de reconduire au 

tuteur. 

 

 

A-t-on expulsé des MENA depuis le 18 mars? Des 

demandes de regroupement familial sont-elles 

réalisables par le MENA ou son tuteur par une 

procuration? 

 

Qu'est-il prévu pour les MENA en transit? Ont-ils 

accès aux installations sanitaires, aux soins 

médicaux et à une aide psychologique? Y a-t-il un 

financement pour l'accueil d'urgence et une 

coopération avec les organisations de terrain? 

 

 

01.09  Vanessa Matz (cdH): Het Platform Kinderen 

op de vlucht dringt er bij u op aan dat u een 

spoedige aflevering van de verblijfsvergunningen 

garandeert, de verblijfsvergunningen voor de 

NMBV's die meerderjarig geworden zijn verlengt, 

jegens de meerderjarig geworden NMBV's die 

illegaal in België verblijven geen bevelen tot het 

verlaten van het grondgebied uitvaardigt en de 

voogden geen bevelen tot terugbrenging geeft. 

 

Werden er sinds 18 maart NMBV's uitgewezen? 

Kunnen de NMBV's of hun voogden via een 

volmacht een aanvraag tot gezinshereniging 

indienen? 

 

Waarin wordt er voor de NMBV's in transit 

voorzien? Hebben zij toegang tot sanitaire 

voorzieningen, medische verzorging en 

psychologische ondersteuning? Wordt er in een 

financiering voor de noodopvang voorzien en wordt 

er samengewerkt met de organisaties op het 

terrein? 
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Des MENA n'ont-ils pas reçu de places d'accueil 

depuis le 18 mars, et pourquoi? En a-t-on exclus de 

leur place d'accueil depuis le 18 mars? Peut-on 

réintégrer dans le réseau ceux qui ont quitté la 

structure? 

 

 

Vous n'avez pas répondu aux demandes du CIRÉ, 

du MOC et de la plate-forme "Mineurs en exil" sur la 

possibilité d'une régularisation temporaire de ceux 

qui le demandent sur base de l'article 9bis. 

Comment comptez-vous réagir?  

 

 

Zijn er sinds 18 maart NMBV's die geen 

opvangplaats gekregen hebben en waarom niet? 

Werden er sinds 18 maart NMBV's van hun 

opvangplaats uitgesloten? Kunnen de NMBV's die 

de opvangcentra verlaten hebben in het netwerk 

gere-integreerd worden? 

 

U hebt niet geantwoord op de vragen van de CIRÉ, 

het ACW en het Platform Kinderen op de vlucht 

over de mogelijkheid tot een tijdelijke regularisatie 

van wie daar op grond van het artikel 9bis om 

vraagt. Hoe zult u reageren?  

 

01.10  Franky Demon (CD&V): Les mesures prises 

par le gouvernement dans le cadre de la crise du 

COVID-19 impactent également les demandeurs 

d'asile qui doivent pour l'instant prendre rendez-

vous par courriel, avant de recevoir une 

convocation pour introduire leur demande. Depuis 

le 12 mars, combien de demandes d'asile ont-elles 

été enregistrées? Observe-t-on une baisse de ce 

nombre? Existe-t-il une liste d'attente de personnes 

qui n'ont pas encore pu obtenir un rendez-vous? 

Tous les demandeurs se voient-ils attribuer une 

place d'accueil? S'agit-il principalement de 

structures d'accueil individuelles ou collectives? 

Combien de personnes sont-elles hébergées dans 

le réseau d'accueil d'urgence?  

 

01.10  Franky Demon (CD&V): De 

coronamaatregelen van de regering hebben ook 

gevolgen voor asielzoekers, die nu elektronisch een 

afspraak moeten maken, waarna ze een uitnodiging 

krijgen om hun aanvraag in te dienen. Hoeveel 

mensen dienden sinds 12 maart een asielaanvraag 

in? Is er sprake van een daling? Is er een wachtlijst 

van mensen die nog geen afspraak hebben? 

Krijgen alle aanvragers een opvangplaats? Gaat het 

dan voornamelijk om individuele of om collectieve 

opvang? Hoeveel mensen zitten er in de 

noodopvang? 

 

Toute personne se trouvant sur notre territoire doit 

en tout état de cause avoir accès aux droits de base 

et aux services de proximité. C'est précisément ce 

groupe cible vulnérable que nous devons protéger 

contre le virus si nous voulons éviter une deuxième 

vague. Comment peut-on faire respecter l'ensemble 

des mesures sanitaires dans tous les centres 

d'asile et d'accueil? Comment faire pour y arriver si 

certains centres ne peuvent satisfaire à cette 

exigence? La ministre investira-t-elle davantage, 

après cette crise, dans des structures d'accueil 

locales de petite taille afin de garantir une meilleure 

hygiène? Toutes celles et tous ceux qui introduisent 

actuellement une demande d'asile se verront-ils 

attribuer immédiatement une place d'accueil?  

 

Quelles directives ont été édictées pour les fugitifs 

et pour les personnes sans droit de séjour testées 

positives au coronavirus? Où pourront-ils chercher 

à se loger après leur traitement? Quelles mesures 

seront prises si elles retournent dans le centre où 

elles séjournaient? Qu'a fait la ministre pour 

abaisser le seuil de l'aide médicale urgente pour 

ces personnes? 

 

Iedereen op ons grondgebied moet hoe dan ook 

toegang krijgen tot de basisrechten en 

-voorzieningen. Net deze kwetsbare doelgroep heeft 

bescherming nodig tegen het virus als we een 

opflakkering willen vermijden. Hoe kan men in alle 

asiel- en opvangcentra alle 

gezondheidsmaatregelen naleven? Hoe wordt een 

en ander aangepakt als bepaalde centra daaraan 

niet kunnen voldoen? Zal de minister na deze crisis 

meer investeren in kleinschalige lokale opvang, met 

het oog op een betere hygiëne? Krijgt iedereen die 

nu een asielaanvraag indient, onmiddellijk een 

opvangplaats? 

 

 

 

Welke richtlijnen zijn er voor personen op de vlucht 

en voor mensen zonder verblijfsrecht die positief 

testen op corona? Waar kunnen zij na hun 

behandeling terecht? Welke maatregelen worden er 

getroffen als zij terugkeren naar het centrum waar 

ze verbleven? Wat heeft de minister gedaan om de 

drempel voor dringende medische hulp voor deze 

mensen te verlagen? 

 

01.11  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

Concernant les MENA, peut-on mettre en place une 

mesure d'exception dans le cadre de 

01.11  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Kan men 

voor de registratie van de aanvragen van NBMV's 

een uitzonderingsmaatregel nemen? Momenteel 
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l'enregistrement de leurs demandes? Actuellement, 

elle se fait par voie électronique. Peuvent-ils se 

présenter directement à l'Office des étrangers? 

 

 

Les centres Fedasil ont un taux d'occupation de 

97 %, ce qui pose problème au regard de la 

distanciation. Il y a aussi des plaintes concernant la 

nourriture et les rations congrues. Le budget 

nourriture a-t-il augmenté? S'agit-il d'une enveloppe 

fermée ou d'un budget par personne? 

 

Le reportage de la RTBF sur le centre fermé de 

Merkpslas pose question. On n'a pas connaissance 

de l'état des autres centres. Ni les parlementaires ni 

les ONG n'y ont accès. Allez-vous permettre aux 

députés et aux ONG de visiter, avec les précautions 

nécessaires, les centres fermés? 

 

worden die aanvragen elektronisch geregistreerd. 

Zou het niet mogelijk zijn dat de NBMV's zich 

rechtstreeks bij de Dienst Vreemdelingenzaken 

aanmelden?  

 

De Fedasilcentra hebben een bezettingsgraad van 

97 %, hetgeen problemen doet ontstaan voor de 

social distancing. Er zijn ook klachten over de 

voeding en de beperkte porties. Is het budget voor 

voeding gestegen? Gaat het over een vast 

totaalbedrag of over een bedrag per persoon?  

 

De RTBF-reportage over het gesloten centrum 

Merksplas doet de wenkbrauwen fronsen. We 

weten niet in welke staat de andere centra zich 

bevinden. Parlementsleden en ngo's wordt de 

toegang ontzegd. Zult u toestaan dat de 

parlementsleden en de ngo's de gesloten centra 

bezoeken, met inachtneming van de nodige 

voorzorgsmaatregelen? 

 

01.12 Dries Van Langenhove (VB): Fedasil a 

lancé un appel d'offres pour commander des 

meubles design destinés au centre d'accueil pour 

demandeurs d'asile de Kapellen. Il s'agit du modèle 

BDLove du designer Ross Lovegrove. Fedasil 

voudrait même commander ces meubles coûteux 

dans une nuance bleue encore plus onéreuse. La 

description dans l'appel d'offres est si spécifique 

qu'on la croirait coécrite par le fournisseur qui a 

remporté le marché public. Est-ce le cas? Un centre 

d'asile a-t-il réellement besoin de mobilier aussi 

luxueux? Si la ministre fait toute la clarté sur le 

sujet, je n'aurai pas à faire état de cette gabegie sur 

les réseaux sociaux. 

 

Le président: Cette question n'a pas grand-chose à 

voir avec le COVID-19. 

 

01.12  Dries Van Langenhove (VB): Fedasil heeft 

een offerte gevraagd voor een bestelling van 

designmeubelen voor het asielcentrum van 

Kapellen. Het gaat om meubelen van het type 

BDLove van de designer Ross Lovegrove. Fedasil 

wil deze dure meubels zelfs in de nog duurdere 

blauwe variant hebben. De beschrijving in de offerte 

is zo specifiek dat het lijkt alsof de geprefereerde 

leverancier ze mee heeft opgesteld. Klopt dat? 

Heeft een asielcentrum nood aan dergelijke dure 

designermeubelen? Als de minister hierover 

duidelijkheid schept, hoef ik hierover niets op de 

sociale media te posten. 

 

 

De voorzitter: Deze vraag heeft toch wel heel 

weinig te maken met COVID-19. 

 

01.13  Malik Ben Achour (PS): La crise a des 

conséquences sur les déplacements internationaux. 

J'ai interpellé le ministre des Affaires étrangères sur 

les problèmes rencontrés par nos compatriotes au 

Maroc et au Burundi.  

 

 

L'accès au territoire a aussi posé problème. Des 

conjoints non belges de Belges résidant à 

l'étranger, souhaitant rentrer en Belgique avec leurs 

époux et enfants, se sont vu refuser l'entrée sur le 

territoire européen au départ de la RDC. En temps 

normal, le site du SPF Intérieur indique que, si les 

conditions d'entrée sont remplies, des visas 

Schengen de type C pour entrées multiples sont 

délivrés par les postes diplomatiques sans 

consulter l'Office des étrangers, sauf si le 

demandeur est dans une situation particulière. 

 

01.13  Malik Ben Achour (PS): De crisis heeft 

gevolgen voor de internationale verplaatsingen. Ik 

heb de minister van Buitenlandse Zaken 

geïnterpelleerd over de problemen waar onze 

landgenoten in Marokko en Burundi mee af te 

rekenen krijgen.  

 

De toegang tot het grondgebied heeft ook 

problemen veroorzaakt. Niet-Belgische partners van 

Belgen die in het buitenland verblijven, werd toen ze 

vanuit de DRC met hun echtgenoten en kinderen 

naar België wilden terugkeren de toegang tot het 

Europese grondgebied geweigerd. Indien de 

toegangsvoorwaarden vervuld zijn, worden er 

volgens de website van de FOD Binnenlandse 

Zaken normaliter meervoudige Schengen-visa 

type C afgeleverd door de diplomatieke posten, 

zonder dat de Dienst Vreemdelingenzaken dient te 

worden geraadpleegd, behalve indien de aanvrager 
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Avez-vous été informée de ces cas? Comment 

expliquer ces refus? Ces individus ont-ils été 

considérés comme se trouvant dans une situation 

particulière en raison de la pandémie? L'autorisation 

de l'Office des étrangers a-t-elle été demandée? Si 

oui, pourquoi avoir d'abord rejeté les demandes? 

 

zich in een bijzondere situatie bevindt.  

 

Werd u van deze gevallen op de hoogte gebracht? 

Hoe kunnen die weigeringen worden verklaard? 

Werd er geoordeeld dat deze personen zich 

wegens de pandemie in een bijzondere situatie 

bevonden? Werd de Dienst Vreemdelingenzaken 

om toestemming gevraagd? Zo ja, waarom werden 

deze aanvragen dan in eerste instantie verworpen? 

 

01.14  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je trouve 

que le président se montre vraiment très tolérant. 

Nous avons un débat d'actualité avec la ministre de 

l'Asile et de la Migration à propos de la crise du 

COVID-19. Or pour la énième fois, M. Van 

Langenhove pose une question totalement hors 

sujet. Il est inadmissible qu'un membre détourne ce 

débat de son objet pour poser n'importe quelle 

question et en menaçant par-dessus le marché d'en 

faire état sur les médias sociaux si la ministre n'y 

répond pas. Je demande à la ministre de ne pas 

répondre à cette question, sinon chacun ici pourrait 

se livrer au même petit jeu politicien. 

 

Le président: M. De Vriendt a raison. La ministre 

n'est pas obligée de répondre à cette question.  

 

01.14  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik vind 

dat de voorzitter wel erg veel toelaat. Dit is een 

actuadebat met de minister van Asiel en Migratie 

over COVID-19. Dit is echter de zoveelste keer dat 

de heer Van Langenhove een vraag stelt die daar 

niets mee te maken heeft. We kunnen toch niet 

toestaan dat dit debat wordt misbruikt om eender 

welke vraag te stellen, waarbij bovendien met 

vermelding op de sociale media wordt gedreigd als 

ze niet wordt beantwoord. Ik vraag de minister deze 

vraag niet te beantwoorden, anders kan iedereen 

hier hetzelfde beginnen doen. 

 

 

De voorzitter: De heer De Vriendt heeft gelijk. De 

minister is niet verplicht om deze vraag te 

beantwoorden. 

 

01.15  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Il est possible de prendre rendez-vous avec le 

centre d'enregistrement par le biais d'un formulaire 

disponible sur le site internet de l'Office des 

étrangers. Nous avons appris que les demandeurs 

recevaient en amont l'aide d'avocats, d'ONG, etc. 

C'est un bon moyen d'éviter les files d'attente et de 

respecter les règles de distanciation. Lorsque les 

gens se présentent à leur rendez-vous, un infirmier 

effectue un dépistage. En cas de suspicion 

d'infection, la personne est placée en isolement et 

une équipe médicale vient à la rescousse. 

 

Pour les premières demandes, le délai de cinq jours 

est encore respecté pour les personnes 

vulnérables. Il y a actuellement peu 

d'enregistrements de familles avec enfants. Il s'agit 

aujourd'hui principalement d'hommes célibataires. 

Du 3 au 27 avril, nous avons reçu 962 demandes 

de rendez-vous, quelque 600 demandes doivent 

encore être traitées. Il arrive régulièrement que des 

demandeurs ne se présentent pas à leur rendez-

vous. Je le déplore. Nous n'avons pas d'idée 

précise du nombre de personnes qui vont 

finalement introduire une demande. 

 

01.15 Minister Maggie De Block (Nederlands): Via 

een webformulier op de site van de DVZ kan een 

afspraak worden gemaakt in het aanmeldcentrum. 

Wij vernemen dat de mensen daarbij hulp krijgen 

van advocaten, ngo's en anderen. Dat is een goede 

werkwijze om wachtrijen te vermijden en om de 

afstandsregels te respecteren. Wanneer mensen op 

afspraak komen, doet een verpleegkundige een 

screening. Bij een vermoeden van besmetting wordt 

de persoon in een isoleerkamer geplaatst en komt 

er een medisch team. 

 

 

Voor de eerste aanvragen wordt de termijn van vijf 

dagen nog steeds gehaald voor de kwetsbare 

personen. Momenteel zijn er weinig aanmeldingen 

van gezinnen met kinderen. Het gaat nu vooral om 

alleenstaande mannen. Van 3 tot 27 april waren er 

962 aanvragen voor een afspraak, een 600-tal 

aanvragen moet nog worden behandeld. Het is 

vervelend dat aanvragers geregeld niet komen 

opdagen op hun afspraak. Wij hebben niet echt 

zicht op het aantal mensen dat uiteindelijk een 

verzoek zal indienen. 

 

Les premiers enregistrements ont eu lieu le 7 avril. 

Au cours des quatre premiers jours, 40 personnes 

vulnérables ont été enregistrées. Jusqu'au 27 avril 

inclus, 154 demandes d'asile ont été enregistrées. 

De eerste registraties vonden plaats op 7 april. De 

eerste vier dagen werden 40 kwetsbare mensen 

geregistreerd. Tot en met 27 april werden 

154 asielaanvragen geregistreerd. De DVZ probeert 
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L'Office des étrangers tente de donner un rendez-

vous aux personnes vulnérables le plus vite 

possible. L'objectif est d'augmenter 

progressivement le nombre d'enregistrements, dans 

la mesure où la sécurité le permet. Depuis cette 

semaine, une trentaine de personnes a été invitée 

quotidiennement, ce qui est comparable aux 

chiffres néerlandais et français. En raison des 

nombreuses mesures liées au coronavirus et de la 

situation aux frontières, le nombre de demandes 

d'asile a baissé dans l'Europe entière. 

 

kwetsbare personen zo snel mogelijk een afspraak 

te geven. Het is de bedoeling om het aantal 

registraties geleidelijk aan te verhogen, binnen de 

limieten van wat veilig is. Sinds deze week wordt 

een dertigtal mensen per dag uitgenodigd. Dat is 

vergelijkbaar met Nederland en Frankrijk. Door de 

vele coronamaatregelen en de situatie aan de 

grenzen is het aantal asielaanvragen in heel Europa 

gedaald. 

 

Dans le laps de temps qui s'écoule entre 

l'enregistrement et le rendez-vous, une partie des 

migrants séjourne sur le territoire belge en dehors 

du réseau d'accueil, tandis que d'autres s'y 

trouvaient déjà en tant que personnes vulnérables. 

Une concertation a été organisée avec les 

administrations compétentes afin de prendre des 

mesures pour les migrants qui n'ont pu introduire de 

demande d'asile en raison de la fermeture du centre 

d'enregistrement. 

 

Fedasil a augmenté le nombre de places d'accueil 

disponibles. 

 

Een deel van de mensen verblijft tussen de 

registratie en de afspraak buiten het 

opvangnetwerk, anderen zaten al in de opvang als 

kwetsbare persoon. Er is overleg gepleegd met de 

bevoegde besturen om maatregelen te nemen voor 

migranten die door de sluiting van het 

aanmeldcentrum geen asielaanvraag konden 

indienen. 

 

 

 

Fedasil heeft het aantal opvangplaatsen verhoogd. 

 

(En français) Le taux d'occupation doit baisser pour 

répartir les résidents dans les centres. Pour les 

nouveaux demandeurs d'asile, Fedasil désigne des 

places uniquement dans les nouveaux centres, à 

Sijsele ou Marcinelle. Fedasil tente d'augmenter ses 

places pour accueillir chaque nouveau demandeur.  

 

(Frans) De bezettingsgraad moet dalen om de 

bewoners over de centra te kunnen verdelen. Voor 

de nieuwe asielzoekers kent Fedasil enkel plaatsen 

toe in de nieuwe centra, in Sijsele of Marcinelle. 

Fedasil probeert het aantal plaatsen te verhogen, 

opdat elke nieuwe aanvrager zou kunnen worden 

opgevangen. 

 

(En néerlandais) Dès lors que les procédures sont 

actuellement plus lentes, les réfugiés qui quittent le 

réseau d'accueil sont moins nombreux. La situation 

s'améliorera probablement lorsque les tribunaux et 

les autres services seront de nouveau en mesure 

de travailler dans de meilleures conditions. 

 

(Nederlands) De procedures lopen allemaal trager 

nu, waardoor er minder mensen de opvang 

verlaten. Dat verbetert wellicht als de rechtbanken 

en andere diensten hun werk opnieuw beter kunnen 

doen. 

 

(En français) Les demandeurs d'asile y ayant droit 

reçoivent une place dans un centre d'accueil après 

l'hébergement au centre d'arrivée. Les personnes 

vulnérables, à risque ou à haut taux de protection 

peuvent avoir une place individuelle. 

 

(Frans) De asielzoekers die er recht op hebben, 

krijgen na hun verblijf in het aanmeldcentrum een 

plaats in een opvangcentrum. Kwetsbare mensen 

en mensen met een risicoprofiel of een hoge 

beschermingsgraad kunnen uiteraard een 

individuele opvangplaats krijgen. 

 

(En néerlandais) Les pouvoirs locaux sont peu 

enclins à accroître le nombre de lieux d'accueil 

individuels. J'espère que nous pourrons les 

convaincre de recommencer à créer des places, 

mais ils sont submergés de travail en raison de la 

crise du coronavirus. 

 

Le budget prévu pour les repas est supérieur aux 

prévisions étant donné l'accroissement du nombre 

de personnes ayant séjourné dans nos centres 

(Nederlands) Er is weinig animo bij lokale besturen 

om de individuele opvangplaatsen op te drijven. Ik 

hoop dat wij hen kunnen overtuigen om dat opnieuw 

meer te doen, maar door de coronacrisis hebben zij 

hun handen vol.  

 

 

Het budget voor maaltijden is hoger dan 

aanvankelijk gedacht, omdat er meer mensen in 

onze opvangcentra verbleven. 
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d'accueil. 

 

 

(En français) Avec Fedasil, nous avons pris des 

mesures dans les centres ouverts pour éviter la 

propagation du virus selon les recommandations du 

Risk Assessment Group pour les collectivités 

résidentielles. 

 

(Frans) Samen met Fedasil hebben we in de open 

centra maatregelen genomen om de verspreiding 

van het virus tegen te gaan, overeenkomstig de 

aanbevelingen van de Risk Assessment Group voor 

de residentiële collectiviteiten. 

 

(En néerlandais) Cela vaut pour les centres pour 

demandeurs d'asile, mais aussi pour les prisons et 

les autres formes d'hébergement collectif. Fedasil a 

pris une mesure visant à augmenter le flux sortant 

des centres d'asile. Au cours de la procédure 

d'asile, le demandeur n'est pas obligé de résider 

dans un centre d'asile. Fedasil soutient les 

résidents qui vont habiter auprès de la famille ou 

chez des amis en leur donnant des chèques repas. 

Toutefois, lorsqu'ils choisissent de partir, ils ne 

peuvent plus revenir, car nous voulons éviter le 

mélange de groupes différents. 

 

(Nederlands) Dat geldt voor de asielcentra, maar 

ook voor de gevangenissen en andere vormen van 

collectieve opvang. Fedasil heeft een maatregel 

genomen om de uitstroom uit de opvangcentra te 

verhogen. Tijdens de asielprocedure is men niet 

verplicht om in een opvangcentrum te wonen. 

Fedasil steunt de bewoners die bij familie of 

vrienden gaan wonen met maaltijdcheques. 

Wanneer men ervoor opteert om te vertrekken, kan 

men echter ook niet terugkeren, want we willen de 

vermenging van groepen tegengaan. 

 

Environ 600 personnes ont opté pour cette solution. 

Elles doivent séjourner à une adresse fixe et ont 

reçu des informations sur la prévention et les 

démarches à entreprendre si elles tombent 

malades. Je n'ai pas été informée d'incidents à 

caractère médical au sein de ce groupe. Ces 

personnes doivent respecter les règles générales, 

telles que celle de la distanciation sociale. 

 

Ongeveer 600 personen hebben voor deze 

mogelijkheid gekozen. Zij moeten op één vast adres 

verblijven en kregen informatie over preventie en 

over wat zij moeten doen als ze ziek zouden 

worden. Ik heb geen weet van medische incidenten 

bij deze groep. Zij moeten zich aan de algemene 

regels houden, zoals afstand houden. 

 

(En français) Concernant les infections dans les 

centres, les résidents et le personnel sont informés 

quotidiennement, par des flyers, affiches et rappels 

oraux, des règles d'hygiène et de distanciation 

sociale. Les instructions sont régulièrement 

adaptées à la situation. Des éviers, savons 

supplémentaires et gels désinfectants ont été 

installés. Les locaux et équipements sont nettoyés 

fréquemment.  

 

En matière de tests, la règle est la même que pour 

le reste de la population. Fedasil suit les directives 

du Risk Assessment Group (RAG) pour le 

dépistage prescrit aux collectivités résidentielles. Le 

régime est celui appliqué dans les maisons de 

repos. 

 

Depuis vendredi, les personnes qui arrivent dans le 

réseau sont systématiquement testées. Les gens 

infectés sont placés en isolement. Certains centres 

peuvent ouvrir des ailes médicales à part entière. 

Là où c'est impossible, les personnes doivent rester 

dans leur chambre. 

 

L'accès aux zones d'isolement est limité au 

personnel essentiel, qui reçoit des équipements de 

protection et des instructions pour s'en servir 

correctement. 

(Frans) Wat de infecties in de centra betreft, 

worden de bewoners en het personeel dagelijks via 

flyers, posters en mondelinge herinneringen 

geïnformeerd over de regels inzake hygiëne en 

social distancing. De instructies worden regelmatig 

aan de situatie aangepast. Er zijn spoelbakken, 

extra zeep en desinfecterende gels beschikbaar. De 

gebouwen en de uitrusting worden regelmatig 

gereinigd.  

 

De regel voor het testen is dezelfde als voor de rest 

van de bevolking. Fedasil volgt de richtlijnen van de 

Risk Assessment Group (RAG) op voor de 

screening van de woongemeenschappen. Er wordt 

hetzelfde regime toegepast als in de woon-

zorgcentra. 

 

Sinds vrijdag worden de mensen die in het 

opvangnetwerk aankomen, systematisch getest. De 

besmette personen worden in afzondering 

geplaatst. Sommige centra kunnen volwaardige 

medische afdelingen openen. Waar dit onmogelijk 

is, moeten de personen in hun kamer blijven. 

 

De toegang tot de isoleerruimtes is beperkt tot het 

essentiële personeel, dat beschermingsmateriaal 

krijgt evenals instructies over het juiste gebruik 

ervan. 
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(En néerlandais) Les résidents malades doivent 

avoir accès à des installations sanitaires distinctes 

ou désinfecter eux-mêmes les installations après 

usage. Les repas sont déposés devant la porte des 

chambres. Les soins médicaux sont donnés dans 

les chambres. 

 

(Nederlands) Zieke bewoners moeten toegang 

hebben tot gescheiden sanitaire voorzieningen of de 

voorzieningen na gebruik zelf desinfecteren. 

Maaltijden worden voor de deur van de kamers 

achtergelaten. Geneeskundige verzorging worden 

op de kamer gegeven.  

 

(En français) Le personnel est informé d'un résident 

infecté. L'avis de la médecine du travail est 

demandé pour toutes les mesures. Les syndicats 

ont pu faire leurs remarques pendant le Comité de 

concertation extraordinaire. 

 

 

 

L'augmentation du nombre de tests fait suite aux 

recommandations de Sciensano, suivies par 

Fedasil. Les masques sont distribués dans les 

centres fermés, sans y être souvent utilisés. 

 

En collaboration avec les instances régionales, les 

recommandations sur le suivi des contacts sont 

respectées. La limitation des contacts, la 

distanciation sociale et l'hygiène de base restent de 

mise. 

 

(Frans) Het personeel wordt op de hoogte gebracht 

zodra er bij een bewoner een besmetting wordt 

vastgesteld. Voor alle maatregelen wordt het advies 

van de arbeidsartsen gevraagd. De vakbonden 

hebben hun opmerkingen kunnen formuleren 

tijdens de buitengewone vergadering van het 

Overlegcomité. 

 

De verhoging van het aantal tests vloeit voort uit de 

aanbevelingen van Sciensano, die door Fedasil 

worden gevolgd. De maskers worden verdeeld in de 

gesloten centra, maar worden er niet vaak gebruikt. 

 

In samenwerking met de gewestelijke instanties 

worden de aanbevelingen over de follow-up van de 

contacten in acht genomen. Een beperking van de 

contacten, social distancing en de inachtneming van 

de regels inzake basishygiëne blijven absoluut 

noodzakelijk.  

 

(En néerlandais) Il a été fait état d'un sentiment 

d'anxiété parmi les résidents des centres d'accueil. 

Ce sentiment règne parmi l'ensemble de la 

population. Il a également été demandé si les 

personnes concernées ne pourraient être 

accueillies ailleurs. Il s'agit d'un exercice difficile en 

l'occurrence. Toute personne ayant des adresses à 

me communiquer, est invitée à la faire. 

 

Chaque incident qui survient dans un centre d'asile 

est un incident de trop. Il s'ensuit de l'inquiétude, 

également pour les membres du personnel. Eu 

égard au fait que le réseau accueille plus de 

25 000 personnes, les incidents graves demeurent 

exceptionnels, et ce, même si la restriction des 

libertés individuelles ne simplifie guère la situation. 

Fedasil suit la situation de près. 

 

La crise du coronavirus a aussi une incidence sur le 

plan des sanctions. Les transferts disciplinaires sont 

suspendus pour éviter les déplacements entre les 

centres. 

 

(Nederlands) Iemand zei dat er angst heerst onder 

de bewoners van de opvangcentra. Er heerst angst 

onder heel onze bevolking. Er werd gevraagd of 

deze mensen niet elders kunnen worden 

ondergebracht. Dat is een moeilijke oefening. Als 

iemand nog wat adressen heeft, mag men ze mij 

zeker bezorgen. 

 

 

Elk incident in een centrum is er een te veel. Dat 

zorgt voor onrust, ook bij het personeel. In een 

netwerk met meer dan 25.000 opgevangen mensen 

blijven zware incidenten nog steeds een 

uitzondering, ook al is de situatie door de beperking 

van de vrijheid er niet eenvoudiger op geworden. 

Fedasil monitort de situatie van nabij.  

 

 

De coronacrisis heeft ook een impact op de 

sancties. De disciplinaire transfer wordt nu niet 

toegepast om verplaatsingen tussen de centra te 

vermijden.  

 

La priorité est donnée aux sanctions internes, 

comme l'accomplissement de travaux d'intérêt 

général ou la retenue de l'argent de poche. Les lois 

pénales restent bien sûr d'application, tant à 

l'intérieur qu'à l'extérieur du centre. En cas 

d'infraction, la police est toujours avertie. Si cela 

s'avère réellement nécessaire, le centre peut 

Er wordt voorrang gegeven aan interne sancties, 

zoals het uitvoeren van gemeenschapstaken of 

inhouding van zakgeld. De strafwetten blijven 

uiteraard gelden, zowel binnen als buiten het 

centrum. In het geval van misdrijven wordt steeds 

de politie verwittigd. Het centrum kan als dat echt 

nodig is ook overgaan tot een tijdelijke uitsluiting 
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procéder à une exclusion temporaire de l'accueil et 

en cas d'atteinte grave à l'ordre public, l'auteur des 

faits peut être placé dans un centre fermé. 

 

La mise à disposition du wifi dans les centres 

d'accueil reste un défi. Des travaux d'infrastructure 

minimaux ont amené une nette amélioration dans 

plusieurs centres. Il a été demandé à Telenet et à 

Proximus d'étendre le rayon de leur infrastructure 

wifi publique, en particulier pour les centres 

éloignés des antennes-relais. Une extension rapide 

ne semble cependant pas possible, mais Fedasil a 

demandé d'appuyer l'utilisation de points d'accès 

4G pour les centres d'accueil. 

 

van de opvang en in geval van een ernstige 

verstoring van de openbare orde kan de dader 

worden opgesloten in een gesloten centrum.  

 

Het aanbod van wifi in de opvangcentra blijft een 

uitdaging. Minimale infrastructuurwerken hebben in 

een aantal centra voor een grote verbetering 

gezorgd. Telenet en Proximus werd gevraagd om 

hun publieke wifi-infrastructuur uit te breiden, in het 

bijzonder voor centra die ver van de antennes 

verwijderd liggen Een snelle uitbreiding lijkt echter 

niet tot de mogelijkheden te behoren, maar Fedasil 

heeft gevraagd om het gebruik van 4G-acces points 

voor opvangcentra te ondersteunen. 

 

Fedasil s'efforce de fournir aux enfants d'âge 

scolaire du matériel informatique afin qu'ils ne 

soient pas à la traîne.  

 

Dans les centres, il est possible de passer des 

coups de fil internationaux. 

 

Fedasil doet inspanningen om schoolgaande 

kinderen van computermateriaal te voorzien, zodat 

zij geen achterstand oplopen.  

 

Binnen de centra is het mogelijk om internationale 

telefoongesprekken te voeren. 

 

(En français) Les MENA signalés à l'Office des 

étrangers ou au service des Tutelles sont toujours 

accueillis par Fedasil dans des centres 

d'observation et d'orientation. Les accords et 

procédures sont appliqués malgré la crise. La 

capacité est suffisante pour accueillir ces mineurs 

pendant la première phase dans ces centres. 

 

(Frans) De NBMV's die aan de Dienst 

Vreemdelingenzaken of de Voogdijdienst geseind 

werden, worden altijd door Fedasil opgevangen in 

observatie- en oriëntatiecentra. Ondanks de crisis 

worden de akkoorden en procedures toegepast. De 

capaciteit volstaat om deze minderjarigen tijdens de 

eerste fase in deze centra op te vangen. 

 

(En néerlandais) Lors de la deuxième phase, la 

capacité d'accueil des centres classiques sera 

étendue en fonction des besoins. Des places 

additionnelles pour les mineurs étrangers non 

accompagnés étaient déjà prévues avant la crise 

sanitaire. Les Communautés, compétentes en 

matière d'aide à la jeunesse, aménageront des 

places pour les plus vulnérables. 

 

Le nombre de demandes d'enregistrement a 

effectivement diminué. Nous en avons recensé 16 

ces dernières semaines, dont 13 ont été 

officialisées entre-temps. Les personnes 

vulnérables et les mineurs sont toujours prioritaires.  

 

(Nederlands) In de tweede fase wordt de capaciteit 

in de gewone centra uitgebreid naargelang de nood. 

Voor de start van de coronacrisis waren er extra 

opvangplaatsen voor niet-begeleide minderjarigen 

gepland. Voor de meest kwetsbaren worden 

plaatsen ingericht bij de Gemeenschappen, die 

bevoegd zijn voor bijzondere jeugdzorg. 

 

 

Het aantal aanvragen voor registratie daalde 

inderdaad. De jongste weken waren er 16, waarvan 

13 ondertussen werden geregistreerd. Kwetsbare 

personen en minderjarigen krijgen altijd voorrang. 

 

(En français) Lorsqu'un jeune est signalé, le service 

des Tutelles s'informe de sa situation médicale. S'il 

n'est pas infecté, il est renvoyé vers un centre 

d'observation et d'orientation. En cas d'infection, un 

accueil alternatif est organisé par le service des 

Tutelles. Comme dans les autres centres, la 

distanciation est respectée. Des chambres 

d'isolement et des infrastructures sanitaires sont 

prévues pour les jeunes qui tomberaient malades. 

 

(Frans) Als er een jongere geregistreerd wordt, 

informeert de Voogdijdienst naar diens medische 

toestand. Wie niet besmet is, wordt teruggestuurd 

naar een observatie- en oriëntatiecentrum. Wie wel 

besmet is, krijgt alternatieve opvang, waarin de 

Voogdijdienst voorziet. De maatregelen inzake 

social distancing worden nageleefd, net als in de 

andere centra. Er zijn afzonderingsruimtes en 

aparte sanitaire voorzieningen voor jongeren die 

ziek zouden worden.  

 

(En néerlandais) Un enfant malade n'est plus en 

contact avec les autres.  

(Nederlands) Een ziek kind komt niet meer in 

contact met anderen. 
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Les tests osseux ne sont plus une priorité médicale 

au moment où les hôpitaux se trouvent en situation 

d'urgence. Il est essentiel, pour le bon 

fonctionnement de Fedasil et de l'Office des 

étrangers, que le service des Tutelles puisse 

continuer à déterminer au mieux les âges, de 

manière scientifiquement fondée, mais ce n'est pas 

simple dans le contexte actuel. En raison des 

mesures de distanciation sociale, un accès direct 

pour tous les mineurs au centre d'enregistrement, 

sans notification, n'est pour l'instant pas possible. Il 

est urgent de mettre en place une méthode fiable 

de détermination des âges afin d'éviter tout abus 

des règles de priorité et la formation de longues 

files d'attente. Fedasil reste dans l'intervalle au 

contact du terrain, pour permettre aux mineurs 

vulnérables de continuer à trouver leur chemin dans 

la procédure d'asile.  

 

La situation actuelle serait prise en considération s'il 

s'avérait nécessaire de sanctionner des mineurs.  

 

 

Botscans zijn geen medische prioriteit tijdens de 

noodregeling in de ziekenhuizen. Voor de goede 

werking van Fedasil en DVZ is het belangrijk dat de 

dienst Voogdij zoveel mogelijk correcte 

leeftijdsbepalingen blijft uitvoeren op een 

wetenschappelijk verantwoorde wijze, maar dat is 

vandaag niet evident. Een directe toegang tot het 

aanmeldcentrum voor alle minderjarigen zonder 

aanmelding is vooralsnog niet mogelijk als gevolg 

van de social-distancingmaatregelen. De opstart 

van een betrouwbare leeftijdsbepaling is nodig om 

misbruik van de voorrangsregeling en drukke 

wachtrijen te vermijden. Ondertussen blijft Fedasil 

in contact met het terrein zodat kwetsbare jongeren 

de weg blijven vinden naar de asielprocedure. 

 

 

 

 

Bij sanctionering van minderjarigen wordt rekening 

gehouden met de huidige situatie. 

 

(En français) Je suis compétente pour l'accueil des 

demandeurs d'asile. Fedasil ne peut accueillir les 

personnes sans droit de séjour. Elles peuvent 

s'adresser aux structures d'hébergement pour 

sans-abri et à l'aide médicale urgente des CPAS. 

 

(Frans) Ik ben bevoegd voor de opvang van 

asielzoekers. Fedasil kan personen zonder 

verblijfsrecht niet opvangen. Die personen kunnen 

zich aanmelden bij de opvangvoorzieningen voor 

daklozen en zich wenden tot het OCMW voor 

dringende medische hulp. 

 

(En néerlandais) Conjointement avec la ministre 

Muylle, j'ai prévu par le biais d'un arrêté royal 

d'autoriser les résidents de centres d'accueil à 

travailler dans les secteurs agricole et horticole. 

Certaines personnes du centre d'accueil de 

Poelkapelle séjournent chez un employeur de 

manière à limiter le flux entrant et sortant. Les 

personnes qui peuvent séjourner chez l'employeur 

sont temporairement dispensées de l'obligation 

d'observer un délai d'attente de quatre mois. 

Fedasil et le VDAB coopèrent afin de communiquer 

les offres d'emploi aux résidents des structures 

d'accueil. Les employeurs utilisent les logements 

qu'ils affectent normalement à leurs travailleurs 

immigrés pour héberger les résidents de centres 

d'accueil. 

 

Pour les résidents qui pouvaient déjà travailler, la 

condition de séjour chez l'employeur ne s'applique 

pas, même si Fedasil encourage ce système. Si un 

demandeur d'asile se fait contaminer, il retourne au 

centre d'accueil pour y être isolé et soigné. Les 

employeurs sont informés des mesures qu'ils 

doivent prendre. 

 

Les demandeurs d'asile qui travaillent doivent 

contribuer à leur accueil, sauf s'ils séjournent chez 

leur employeur. 

(Nederlands) Samen met minister Muylle heb ik het 

via een KB mogelijk gemaakt om mee te draaien in 

de land- en tuinbouw. Er zijn mensen uit het 

opvangcentrum van Poelkapelle die bij een 

werkgever verblijven om de in- en uitstroom te 

beperken. Als mensen bij de werkgever kunnen 

verblijven, dan hoeven ze de wachttijd van vier 

maanden momenteel niet uit te zitten. Fedasil en de 

VDAB werken samen om bewoners van 

opvangstructuren te informeren over de vacatures. 

Werkgevers gebruiken de logementen die ze 

normaal aan hun gastarbeiders geven.  

 

 

 

 

 

Voor bewoners die al mochten werken, geldt de 

voorwaarde van verblijf bij de werkgever niet, maar 

Fedasil stimuleert het wel. Raakt een asielzoeker 

besmet, dan keert hij terug naar de opvang en 

wordt er geïsoleerd en verzorgd. Werkgevers 

worden geïnformeerd over de maatregelen die ze 

moeten nemen. 

 

Asielzoekers die werken moeten bijdragen aan hun 

opvang, tenzij ze bij hun werkgever verblijven.  
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(En français) Je n'ai eu le temps de regarder le 

reportage de la RTBF sur les centres fermés.  

 

(Frans) Ik heb niet de tijd gehad om de RTBF-

reportage over de gesloten centra te bekijken. 

 

(En néerlandais) Je n'ai pas vu le reportage en 

question. Je ne puis, dès lors, me prononcer sur le 

fait de savoir s'il s'agit d'images qui ont été filmées 

récemment ou non. Les centres d'asile ne sont 

occupés qu'à moitié pour le moment et il est, dès 

lors, parfaitement possible de respecter les 

mesures de distanciation. Je me demande si le 

reportage en question a été réalisé dans le respect 

des membres du personnel et de la vérité. Je peux 

confirmer, par exemple, que personne ne doit 

dormir à même le sol. Chacun a un matelas. 

 

(Nederlands) De reportage waarvan sprake heb ik 

niet gezien. Ik kan dus niet beoordelen of het over 

oude of over recente beelden gaat. Momenteel is de 

bezetting in asielcentra maar half en dan is afstand 

houden zeker mogelijk. Ik vraag me af of de 

reportage gemaakt is met respect voor het 

personeel en voor de waarheid. Ik kan bijvoorbeeld 

bevestigen dat er echt wel niemand op de grond 

moet slapen. Iedereen heeft een matras.  

 

(En français) Certes, les gens n'ont pas envie de se 

trouver dans les centres fermés, mais je dois 

appliquer la loi. 

 

(Frans) Uiteraard zijn de bewoners van de gesloten 

centra niet tevreden dat ze daar moeten verblijven, 

maar ik moet de wet toepassen. 

 

(En néerlandais) Lors de mes nombreuses visites 

dans des prisons et des centres fermés, je ne 

pense pas avoir jamais rencontré quelqu'un qui s'y 

trouvait de gaieté de cœur. Tout le monde préfère 

évidemment être libre et nous ne devons jamais 

l'oublier.  

 

(Nederlands) Ik heb al veel gevangenissen en 

gesloten centra bezocht en ik denk niet dat ik daar 

ooit iemand heb aangetroffen die daar graag was. 

Iedereen is liever vrij en dat mogen we nooit 

vergeten.  

 

(En français) Être mécontent d'être enfermé, c'est 

humain et je le comprends. Mais certains ont intérêt 

à présenter la situation de la manière la plus 

négative possible. Il ne faut pas écouter une seule 

version des faits. Il faut respecter le personnel, qui 

fait de son mieux dans ces circonstances. 

 

 

L'Office des étrangers et les directions des centres 

fermés ont assumé leurs responsabilités et mis en 

œuvre les recommandations des scientifiques. 

Lorsque d'autres problèmes se présentent, ceux-ci 

sont rapidement résolus. Il y a des problèmes liés 

au confinement dans les prisons et dans les centres 

fermés, tout comme dans certaines familles. Pour le 

cas des sandwiches, l'entreprise de catering est 

immédiatement intervenue. 

 

(Frans) Het is heel menselijk en begrijpelijk dat men 

niet graag opgesloten zit. Toch hebben sommigen 

er belang bij om de situatie zo negatief mogelijk 

voor te stellen. Men mag zich echter niet op slechts 

een versie van de feiten baseren. Men moet ook 

respect hebben voor het personeel dat in deze 

omstandigheden zijn uiterste best doet. 

 

De Dienst Vreemdelingenzaken en de directies van 

de gesloten centra hebben hun 

verantwoordelijkheid opgenomen en de 

aanbevelingen van de wetenschappers uitgevoerd. 

Als er zich andere problemen voordoen, zullen deze 

snel worden opgelost. Zoals in sommige gezinnen 

zijn er ook in de gevangenissen en gesloten centra 

problemen die te maken hebben met de lockdown. 

Wat het geval van de sandwiches betreft, heeft het 

cateringbedrijf direct actie ondernomen. 

 

Les centres fermés ont adapté les directives du 

Risk Assessment Group pour leur infrastructure afin 

de répartir au maximum les résidents et d'imposer à 

tous une hygiène stricte. Le taux d'occupation par 

centre a été réduit. On a limité le nombre de 

personnes assistant simultanément aux activités et 

limité les contacts entre groupes de résidents. Le 

personnel et les personnes entrantes doivent 

obligatoirement porter un masque quand on ne peut 

respecter la distance. Des masques buccaux ont 

été distribués aux résidents. 

 

De gesloten centra hebben de richtlijnen van de 

Risk Assessment Group aangepast voor hun 

infrastructuur: ze spreiden de bewoners maximaal 

en leggen iedereen een strikte hygiëne op. De 

bezettingsgraad per centrum werd verlaagd. Ook 

het aantal personen die tegelijk aan een activiteit 

deelnemen, werd beperkt, en dat geldt ook voor de 

contacten tussen de bewonersgroepen. 

Personeelsleden en bezoekers moeten een 

mondmasker dragen als social distancing niet 

mogelijk is. De bewoners hebben mondmaskers 

gekregen. 
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Le 27 avril, on comptait 15 personnes à Bruges, 62 

à Merksplas, 36 à Vottem, 18 à Steenokkerzeel, 25 

au Caricole et 6 à Holsbeek. Les lieux permettent 

une telle occupation sans problème de distanciation 

sociale. 

 

 

Op 27 april waren er 15 personen in Brugge, 62 in 

Merksplas, 36 in Vottem, 18 in Steenokkerzeel, 25 

in Caricole en 6 in Holsbeek. Een dergelijke 

bezetting leidt niet tot problemen inzake social 

distancing. 

 

(En néerlandais) Aucun problème ne se pose non 

plus dans les dortoirs pour ce qui est du respect de 

la distanciation sociale. Nous avons effectué des 

tests dans les centres fermés et aucune 

contamination n'a été constatée à ce jour. En cas 

de suspicion de contamination, la personne 

concernée est immédiatement placée à l'isolement. 

 

(Nederlands) De social distancing in de slaapzalen 

is ook geen probleem. In de gesloten centra hebben 

wij tests gedaan en er tot nog toe geen enkele 

besmetting vastgesteld. Bij een vermoeden van 

besmetting wordt iemand meteen in isolatie 

geplaatst. 

 

(En français) Le service médical suit 

quotidiennement les résidents. En cas de maladie 

grave, ils sont transférés à l'hôpital et on n'éloignera 

pas les personnes infectées tant qu'elles resteront 

contagieuses. 

 

(Frans) De medische dienst controleert de 

bewoners dagelijks. In geval van een ernstige ziekte 

worden ze naar het ziekenhuis overgebracht. We 

zullen geïnfecteerde personen niet verwijderen 

zolang ze besmettelijk zijn. 

 

(En néerlandais) Tels sont les accords qui ont été 

pris pour le cas où une contamination surviendrait 

malgré tout. 

 

(Nederlands) Dat zijn de afspraken voor het geval 

er toch een besmetting zou zijn. 

 

(En français) Concernant le dépistage, les directives 

des scientifiques sont suivies. Les nouveaux 

résidents et les membres du personnel 

probablement malades peuvent être dépistés afin 

de minimiser la propagation du virus. Les 

personnes entrées en contact avec ces derniers 

sont identifiées et font l'objet d'un suivi.  

 

(Frans) Wat de screening betreft, worden de 

richtlijnen van de wetenschappers gevolgd. In geval 

van een vermoedelijke besmetting bij nieuwe 

bewoners of personeelsleden, kan er bij hen ook 

een screeningtest worden uitgevoerd om de verdere 

verspreiding van het virus in te dammen. De 

personen die met de besmette mensen in contact 

zijn geweest, worden geïdentificeerd en opgevolgd.  

 

(En néerlandais) En cas de doute, un test est 

réalisé. 

 

Les mesures de protection prises dans les centres 

ont une incidence sur l'organisation des visites. Les 

parlementaires peuvent accéder aux centres mais 

ils ne peuvent pénétrer dans les ailes de séjour en 

présence des résidents en raison de l'impossibilité 

de garantir le respect de la distance de sécurité. 

Les résidents craignent d'être contaminés par des 

personnes venant de l'extérieur. Les parlementaires 

peuvent avoir des contacts téléphoniques avec les 

résidents. 

 

(Nederlands) Bij twijfel wordt er getest.  

 

 

De beschermingsmaatregelen in de centra hebben 

een impact op de bezoekregelingen. 

Parlementsleden mogen het centrum binnen, maar 

niet tot in de leefvleugels op het moment dat de 

bewoners daar verblijven omdat de veilige afstand 

niet kan worden gewaarborgd. De bewoners zijn 

bang voor besmetting van buitenaf. De 

parlementsleden kunnen telefoneren met de 

bewoners. 

 

(En français) L'Office des étrangers met tout en 

œuvre pour permettre aux parlementaires d'exercer 

leur contrôle. Vu l'infrastructure des centres fermés, 

il n'est pas toujours possible de procéder comme 

pour les prisons. J'ai demandé à l'Office 

d'augmenter les possibilités de contacts avec ceux 

qui sont en centres fermés. Je n'ai pas encore de 

réponse. 

 

(Frans) De DVZ stelt alles in het werk om ervoor te 

zorgen dat de parlementsleden controle kunnen 

uitoefenen. Gezien de inrichting van de gesloten 

centra is het niet altijd mogelijk om op dezelfde 

manier te werk te gaan als voor de gevangenissen. 

Ik heb de DVZ gevraagd de mogelijkheden tot 

contact met de personen in de gesloten centra uit te 

breiden. Ik heb nog geen antwoord ontvangen.  

 

(En néerlandais) Le rôle des centres fermés se (Nederlands) Gesloten centra dienen enkel voor 
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limite à l'enfermement en vue de l'éloignement. Il 

faut éviter au maximum de recourir à 

l'enfermement. En 2018, 61 % des enfermements 

ont abouti à un éloignement. En temps normaux 

aussi, des libérations ont lieu pour des raisons 

juridiques ou médicales. À la suite d'un reportage 

de la RTBF, plusieurs juges ont décidé de mettre 

davantage de personnes en liberté. Des libérations 

ont lieu aussi parce que les délais sont dépassés. 

En 2018 et en 2019, il y a eu environ 250 libérations 

par mois. 

 

Dans les premières semaines de la crise du 

coronavirus, il y a eu davantage de libérations. Il 

s'agissait d'une opération unique dont le motif était 

double. Les retours forcés ne paraissaient plus 

possibles en raison d'une pénurie de vols, ce qui 

rendait une détention légalement impossible à 

terme. Et par ailleurs, il fallait que le nombre de 

personnes présentes dans le centre diminue en 

raison la distanciation sociale. 

 

opsluiting met het oog op verwijdering. Opsluiting 

moet zo weinig mogelijk worden gebruikt. In 2018 

waren er 61 % verwijderingen op het totale aantal 

opsluitingen. Ook in normale tijden zijn er 

vrijstellingen om juridische of medische redenen. 

Na de RTBF-rapportage heeft een aantal rechters 

beslist meer mensen in vrijheid te stellen. Er zijn 

ook vrijstellingen omdat de termijnen zijn 

verstreken. In 2018 en 2019 waren er ongeveer 

250 vrijstellingen per maand. 

 

 

In de eerste weken van de coronacrisis waren er 

meer vrijstellingen. Dat was een eenmalige operatie 

en wel om twee redenen. Gedwongen terugkeer 

bleek niet mogelijk wegens een gebrek aan 

vluchten, wat een vasthouding wettelijk niet langer 

mogelijk maakte. Daarnaast was het met het oog 

op de sociale afstand noodzakelijk dat er minder 

mensen in het centrum aanwezig waren. 

 

Depuis le dernier rapport en date sur la situation, le 

nombre de libérations a nettement baissé par 

rapport à la moyenne des deux dernières années. 

J'ai donné instruction de maintenir en centre fermé 

les personnes ayant commis des faits d'ordre 

public, et de ne les libérer que sur ordre du juge. Il 

est demandé aux personnes libérées si elles 

disposent d'un hébergement. C'est généralement le 

cas, bien que certaines ne souhaitent pas répondre 

à la question. 

 

Tant la chambre du conseil que la chambre des 

mises en accusation se prononcent dans la très 

grande majorité des cas pour un maintien en centre 

fermé. Les possibilités d'éloignement sont 

examinées dans chaque cas individuel. Les délais 

légaux de maintien sont toujours respectés. Pour 

les personnes qui se trouvent toujours dans ces 

centres, la possibilité d'un éloignement dans un 

délai raisonnable existe toujours. Tout dépend, bien 

entendu, de la durée de cette période: si la 

prolongation est d'un an, les délais seront 

naturellement dépassés. L'accès à une assistance 

juridique est bien évidemment maintenu. 

 

Sinds de meest recente rapportering daarover is het 

aantal vrijstellingen echter heel wat lager dan het 

gemiddelde van de voorbije twee jaar. Ik heb de 

instructie gegeven om mensen die feiten van 

openbare orde hebben gepleegd, vast te blijven 

houden en ze enkel vrij te stellen als de rechter dat 

verplicht. Aan personen die worden vrijgesteld, 

wordt gevraagd of ze opvang hebben. Meestal is 

dat zo, soms wil men daar niet meer informatie over 

geven. 

 

Zowel de raadkamer als de kamer van 

inbeschuldigingstelling beslissen in de overgrote 

meerderheid van de gevallen tot verdere 

vasthouding. In elk individueel geval wordt 

nagegaan of verwijdering mogelijk is. De wettelijke 

termijnen voor vasthouding worden altijd 

gerespecteerd. Voor de mensen die nu nog in de 

centra zitten, bestaat nog steeds de mogelijkheid 

dat ze binnen een redelijke termijn verwijderd 

kunnen worden. Alles hangt natuurlijk af van hoe 

lang deze periode duurt. Als die met een jaar wordt 

verlengd, verstrijken de termijnen natuurlijk. De 

toegang tot juridische bijstand blijft uiteraard 

gegarandeerd. 

 

(En français) Malgré la fermeture des frontières et 

la réduction des vols, il y a eu, depuis le 18 mars, 

48 éloignements vers différents pays d'origine ou 

destinations prévues dans le règlement de Dublin 

ou d'accords bilatéraux et de refoulement. 

Monsieur Rigot, il faut être prudent, le chiffre que 

vous citez est celui du 13 mars. Entre cette date et 

le 20 avril, l'Office a éloigné 116 personnes. 

 

(Frans) Ondanks de sluiting van de grenzen en de 

beperking van het aantal vluchten hebben er sinds 

18 maart 48 verwijderingen plaatsgevonden naar 

verschillende herkomstlanden en naar 

bestemmingen waarin er in het Dublinverdrag of in 

bilaterale overeenkomsten aangaande 

terugdrijvingen voorzien is. Mijnheer Rigot, het cijfer 

dat u aanhaalt, dateert van 13 maart. In de periode 

van 13 maart tot 20 april heeft de DVZ 

116 personen verwijderd. 
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(En néerlandais) Il va de soi qu'à périodes 

différentes on obtient des chiffres différents. 

Actuellement, dans la mesure du possible, les 

détenus sont également expulsés directement vers 

leur pays d'origine. Le cas échéant, ils sont 

transférés dans un centre fermé. 

 

J'ai demandé à mon administration de travailler le 

plus correctement possible. Même si les 

circonstances sont difficiles, ne perdons pas de vue 

que nous parlons de personnes. 

 

(Nederlands) Andere periodes leveren natuurlijk 

andere cijfers op. Ook mensen uit de gevangenis 

worden nu zoveel mogelijk rechtstreeks uit de 

gevangenis naar hun land van herkomst verwijderd. 

Anders worden ze overgebracht naar een gesloten 

centrum. 

 

Ik heb aan mijn administratie gevraagd om zoveel 

mogelijk correct te werken. Ook in deze moeilijke 

omstandigheden gaat het over mensen. 

 

(En français) L'Office des étrangers peut 

exceptionnellement accorder l'accès au territoire 

belge pour raison humanitaire impérieuse, comme 

l'existence de liens familiaux durables. Chaque cas 

est examiné individuellement. La procédure est plus 

facile pour des vols directs. 

 

(Frans) De Dienst Vreemdelingenzaken kan 

uitzonderlijk de toegang tot het Belgische 

grondgebied verlenen om dwingende humanitaire 

redenen, zoals het bestaan van duurzame 

familiebanden. Elk geval wordt individueel 

beoordeeld. De procedure is eenvoudiger voor 

rechtstreekse vluchten. 

 

(En néerlandais) Le renouvellement du titre de 

séjour doit être demandé auprès de la commune de 

séjour. L'Office des étrangers a recommandé aux 

communes de traiter ces demandes de préférence 

par voie électronique. Certaines communes 

travaillent également encore sur rendez-vous. 

L'Office des étrangers continue d'examiner les 

dossiers de demande. J'ai chaque mardi une 

réunion avec M. Roosemont et les responsables 

d'autres services. Des décisions continuent d'être 

prises. Il demeure également possible de délivrer 

un ordre de quitter le territoire. Les personnes 

concernées peuvent demander, le cas échéant, de 

prolonger le délai de l'ordre. 

 

(Nederlands) De vernieuwing van een verblijfstitel 

moet bij de gemeente van verblijf worden 

aangevraagd. De DVZ heeft de gemeenten 

aanbevolen dit bij voorkeur elektronisch af te 

handelen. Sommige gemeenten werken ook nog op 

afspraak. De DVZ werkt verder aan de 

aanvraagdossiers. Elke dinsdag heb ik een 

vergadering met de heer Roosemont en de 

verantwoordelijken van andere diensten. Er worden 

nog steeds beslissingen genomen. Het is ook nog 

mogelijk een bevel om het grondgebied te verlaten 

af te geven. Betrokkenen kunnen dan vragen om de 

termijn van het bevel te verlengen. 

 

(En français) Les demandes de séjour sont traitées 

au cas par cas. Aucune régularisation collective 

n'est prévue. 

 

(Frans) De verblijfsaanvragen worden geval per 

geval behandeld. Er zijn geen plannen voor een 

collectieve regularisatie.  

 

(En néerlandais) Des manifestations ont été 

organisées devant ma porte à cet égard. 

 

(Nederlands) Daarvoor is nog voor mijn deur 

betoogd. 

 

(En français) Les personnes en séjour illégal étaient 

censées quitter le pays souvent depuis longtemps. 

La crise actuelle n'est pas une raison pour 

régulariser leur séjour, même temporairement. 

 

La demande d'obtenir la nationalité belge est de la 

compétence du ministre de la Justice. 

 

(Frans) Personen die illegaal in het land verblijven, 

hadden doorgaans al geruime tijd het grondgebied 

moeten verlaten. De huidige crisis is geen reden om 

hun verblijf te regulariseren, zelfs niet tijdelijk.  

 

De aanvraag tot het verkrijgen van de Belgische 

nationaliteit valt onder de bevoegdheid van de 

minister van Justitie.  

 

(En néerlandais) Je n'ai pas connaissance du 

dossier concret qui a été évoqué par M. Metsu. 

 

(Nederlands) Over het concrete dossier dat de 

heer Metsu aanhaalde, weet ik niets. 

 

(En français) Monsieur Rigot, concernant le 

déconfinement, nous pensons effectivement qu'il 

faut changer les mesures. Nos propositions sont en 

(Frans) Mijnheer Rigot, met betrekking tot de 

exitstrategie denken we inderdaad dat de 

maatregelen moeten worden gewijzigd. Onze 
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attente d'être agréées par le RMG. 

 

voorstellen moeten nog door de Risk Management 

Group (RMG) worden goedgekeurd. 

 

(En néerlandais) M. Van Langenhove a trouvé un 

nouveau sujet de récrimination. Nous avons acheté 

plusieurs bancs, certainement pas du mobilier 

design, qui peuvent accueillir une dizaine de 

personnes. Actuellement, seules trois personnes 

peuvent y prendre place en raison des règles de 

distanciation. Ces bancs sont également très 

répandus dans les écoles et les centres culturels et 

ils viennent d'être installés dans un centre où 

400 personnes vivent en permanence. Nous avons 

choisi du matériel sûr, solide, lourd, hygiénique et 

ininflammable. Voilà ce que M. Van Langenhove 

qualifie de mobilier design, ce qui tend à prouver 

que nous ne partageons pas tous les mêmes 

critères en matière de goût.  

 

(Nederlands) De heer Van Langenhove heeft weer 

iets gevonden om op te blazen. We hebben een 

aantal banken gekocht, zeker geen design, waarop 

een tiental mensen kan zitten. Door de 

afstandregels kunnen er nu maar drie personen op 

plaatsnemen. Die banken worden ook veel gebruikt 

in scholen en culturele centra, en nu dus ook in een 

centrum waar 400 mensen permanent wonen. Er is 

voor veilig, robuust, zwaar, hygiënisch en 

onbrandbaar materiaal gekozen. De heer Van 

Langenhove noemt dat design en maakt daarmee 

duidelijk dat smaken ernstig kunnen verschillen. 

 

01.16  Hervé Rigot (PS): Je reste sur ma faim 

quant à la protection du personnel, la concertation 

syndicale, les procédures de transfert. Il est 

important de mettre des masques à la disposition 

du personnel Fedasil et c'est à l'employeur de le 

faire. 

 

Où en est-on dans l'ouverture du centre 

d'Herbeumont? Les ILA sont utiles pour les publics 

vulnérables. Il faut maintenir les jeunes dont on 

doute de l'âge dans les structures pour mineurs, 

l'intérêt de l'enfant devant toujours être préservé. 

 

 

Après l'émission de la RTBF, on peut espérer que 

vous interrogiez votre administration et demandiez 

un rapport, plutôt que de condamner une émission 

que vous n'avez pas regardée. On vous demande 

de vous informer pour confirmer ou infirmer les faits 

exposés.  

 

01.16  Hervé Rigot (PS): Wat de bescherming van 

het personeel, het vakbondsoverleg en de 

overplaatsingsprocedures betreft, blijf ik toch op 

mijn honger zitten. Het is belangrijk dat het 

personeel van Fedasil mondmaskers krijgt en 

daarvoor moet de werkgever zorgen. 

 

Hoe staat het met de opening van het centrum te 

Herbeumont? De LOI's zijn nuttig voor kwetsbare 

groepen. Voorts moeten we jongeren van wie men 

niet zeker is hoe oud ze zijn, onderbrengen in 

voorzieningen voor minderjarigen, want het belang 

van het kind moet altijd vooropstaan. 

 

Na de uitzending op de RTBF mogen we toch 

hopen dat u hierover vragen zal stellen aan uw 

administratie en een rapport zal vragen in plaats 

van een uitzending te veroordelen die u niet hebt 

gezien. We vragen u zich te informeren om de 

getoonde feiten te kunnen bevestigen of 

weerleggen. 

 

Les chiffres que je vous ai transmis étaient fondés 

sur votre réponse. S'ils sont faux, c'est que celle-ci 

était imprécise. Maintenir en centres fermés des 

personnes qu'on ne pourra pas renvoyer dans leur 

pays, alors qu'ils ne sont pas en détention 

préventive, n'a pas de sens. Je vous demande de 

revoir votre position. 

 

Les remarques de certains collègues me choquent. 

Le Parlement a un rôle de contrôle à l'égard des 

ministres. Mais il faut conserver un sens critique et 

ne pas faire passer de messages qui salissent le 

politique et la politique. 

 

De cijfers die ik u overgemaakt heb, waren op uw 

antwoord gebaseerd. Als ze fout zijn, dan ligt dat 

aan het feit dat dat antwoord vaag was. Het heeft 

geen zin om personen die men niet naar hun land 

zal kunnen terugsturen in gesloten centra vast te 

houden. Ze zitten immers niet in voorlopige 

hechtenis. Ik vraag u om uw standpunt te herzien. 

 

Ik ben geschokt door de opmerkingen van bepaalde 

collega's. Het Parlement heeft een controlefunctie 

ten aanzien van de ministers, maar men moet 

kritisch maar wel bezonnen blijven en geen 

boodschappen die de politiek in een slecht daglicht 

stellen de wereld insturen. 

 

01.17 Ludivine Dedonder (PS): Je n'ai pas eu de 

réponse à ma question. Vous m'avez seulement dit 

01.17  Ludivine Dedonder (PS): U hebt mijn vraag 

niet beantwoord. U hebt enkel gezegd dat er geen 
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qu'on n'accueillerait plus de nouveaux demandeurs 

d'asile à Tournai et Mouscron.  

 

Mais que fera-t-on pour désengorger les centres? 

Je plaide pour des centres de plus petite capacité. 

À Mouscron, on vient de connaître des bagarres 

provoquées par la surpopulation. Envisage-t-on des 

transferts dans le nouveau centre? 

 

nieuwe asielzoekers meer zouden worden 

opgevangen in Doornik en Moeskroen.  

 

Wat zullen we echter doen om te vermijden dat de 

centra overvol raken? Ik pleit voor centra met een 

geringere capaciteit. In Moeskroen zijn we recent 

getuige geweest van opstootjes doordat het 

centrum overbevolkt is. Zullen er mensen vanuit 

Moeskroen naar het nieuwe centrum worden 

overgebracht? 

 

01.18  Koen Metsu (N-VA): La réponse de la 

ministre m'inquiète. Je pensais qu'elle aurait été 

abasourdie en m'entendant relater ce cas. Elle ne 

l'est manifestement pas et, pire encore, elle l'a 

apparemment approuvé. 

 

Nous restons tous chez nous, mais les demandeurs 

d'asile obtiennent une prime sous la forme de 

chèques-repas lorsqu'ils se regroupent avec des 

membres de leur famille ou avec des amis. Près de 

600 demandeurs d'asile ont quitté les centres 

d'asile alors qu'ils ne subissent pas de test de 

dépistage du COVID-19. C'est de la négligence 

coupable! Les citoyens – ni même les demandeurs 

d'asile – ne peuvent comprendre une telle attitude. 

 

01.18  Koen Metsu (N-VA): Ik ben bezorgd over 

het antwoord van de minister. Ik dacht dat ze 

verbouwereerd zou zijn door de casus die ik heb 

verteld. Dat is ze duidelijk niet, meer nog, ze heeft 

dit blijkbaar goedgekeurd.  

 

Wij zitten allemaal in ons kot, maar asielzoekers 

krijgen een premie in de vorm van maaltijdcheques 

als ze samenhokken met vrienden of familie. Zowat 

600 asielzoekers die niet gecontroleerd zijn op 

COVID-19, hebben de asielcentra verlaten. Dat is 

toch schuldig verzuim! Dat kan de minister niet aan 

de burgers uitleggen en zelfs niet aan de 

asielzoekers! 

 

01.19  Yoleen Van Camp (N-VA): La ministre a 

fourni des réponses limpides lors de la réunion 

précédente mais à présent, elle s'exprime par 

circonlocutions. Y avait-il des illégaux parmi les 

criminels libérés? L'homme qui a été libéré d'un 

centre fermé a-t-il été relâché ou rapatrié? 

 

01.19  Yoleen Van Camp (N-VA): De minister 

antwoordde op de vorige vergadering erg duidelijk, 

maar nu draaide ze rond de pot. Zaten bij de 

losgelaten criminelen illegalen? Is de man die werd 

vrijgelaten uit een gesloten centrum vrijgelaten of 

gerepatrieerd? 

 

01.20  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Je répète que parmi les détenus libérés, aucun 

n'avait commis de délits contre l'ordre public. Quoi 

qu'il en soit, nous avons respecté la loi. Je ne peux 

pas répondre à une question sur un homme en 

particulier. Pardonnez-moi si je ne connais pas tout 

le monde. J'ai pris les mesures nécessaires pour 

protéger le personnel et éviter les contaminations 

dans nos centres. 

 

01.20 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ik 

heb al gezegd dat er geen mensen bij waren die 

feiten tegen de openbare orde hebben gepleegd. 

We hebben in elk geval de wet gerespecteerd. Een 

vraag naar een individuele man kan ik niet 

beantwoorden. Vergeef me als ik niet iedereen ken. 

Ik heb de maatregelen genomen om het personeel 

te beschermen en besmettingen uit onze centra te 

houden. 

 

01.21  Yoleen Van Camp (N-VA): Je suppose qu'il 

s'agissait d'un cas unique et que personne n'a pour 

le reste été libéré en raison de l'impossibilité de 

respecter les règles de distanciation sociale. Il n'est 

pas admissible que la moitié de la population soit 

dans un premier temps libérée dans le but de 

respecter les mesures d'hygiène et qu'un juge 

décide ensuite que cela n'est pas le cas, et qu'il 

faille, de ce fait, libérer encore davantage de 

personnes. Pour faire de la place, la méthode 

appropriée consiste à rapatrier. 

 

01.21  Yoleen Van Camp (N-VA): Ik neem aan dat 

dit een uniek geval was en dat er verder geen 

personen zijn vrijgelaten omdat de regels inzake 

social distancing niet kunnen worden nageleefd. Het 

kan niet dat de helft van de populatie eerst wordt 

vrijgelaten om de hygiënemaatregelen na te leven 

en dat een rechter vervolgens oordeelt dat dat niet 

het geval is en dat nog meer mensen moeten 

worden vrijgelaten. Plaatsmaken moet gebeuren 

door te repatriëren. 

 

01.22  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Nous devons accepter la séparation des pouvoirs… 

01.22 Minister Maggie De Block (Nederlands): De 

scheiding der machten moeten we aanvaarden… 
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01.23  Yoleen Van Camp (N-VA): Nous soutenons 

la ministre en ce qui concerne les rapatriements. S'il 

s'avère qu'une décision finale n'a pas encore été 

prise en l'espèce, je demande à la ministre 

d'interjeter appel pour ne pas créer un précédent.  

 

01.23  Yoleen Van Camp (N-VA): Wij steunen de 

minister om personen te repatriëren. Als er in deze 

zaak nog geen einduitspraak zou zijn, vraag ik de 

minister om in beroep te gaan om geen 

precedenten te scheppen.  

 

01.24  François De Smet (DéFI): Nous n'avons 

pas reçu de réponse claire sur le centre fermé de 

Merksplas. Je vous invite à regarder le reportage de 

la RTBF. Une investigation doit être menée et la 

direction interrogée. 

 

 

Je suis choqué d'entendre des comparaisons 

systématiques entre les centres fermés et la prison. 

C'est violent, la plupart des gens en centre fermé 

n'ont commis qu'un seul délit: celui de ne pas être 

en ordre de séjour! 

 

Voici un mois et demi que le monde s'est arrêté, 

mais nous continuons à expulser des étrangers. Je 

ne parle pas des personnes dangereuses ou 

condamnées. C'est triste! 

 

01.24  François De Smet (DéFI): We hebben geen 

duidelijk antwoord gekregen op onze vraag over het 

gesloten centrum van Merksplas. Ik stel voor dat u 

de RTBF-reportage bekijkt. Er moet een onderzoek 

uitgevoerd worden en de directie moet ondervraagd 

worden. 

 

Tot mijn ontsteltenis worden de gesloten centra 

systematisch met gevangenissen vergeleken. Dat 

gaat te ver, de meeste mensen in de gesloten 

centra hebben maar één misdrijf op hun kerfstok: 

ze zijn niet in het bezit van de juiste papieren! 

 

De wereld is anderhalve maand geleden tot 

stilstand gekomen, maar wij blijven vreemdelingen 

uitwijzen. En dan heb ik het niet over gevaarlijke of 

veroordeelde personen. Dat is een trieste zaak! 

 

01.25  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen: Que le 

délai d'attente pour les profils non vulnérables ait 

fortement augmenté fait problème car, en attendant, 

ces profils ne bénéficient pas d'un accueil. Le 

gouvernement fédéral doit prendre ses 

responsabilités et organiser l'accueil pour les profils 

vulnérables. À cette fin, la ministre ne peut pas se 

tourner vers les autorités locales. 

 

Je comprends que le flux sortant dans les centres 

d'asile, où le taux d'occupation atteint 97 %, soit 

encouragé dans le contexte actuel, mais nous 

devons veiller à ce qu'un hébergement alternatif de 

bonne qualité et digne existe. Le flux sortant vers 

les initiatives locales d'accueil doit lui aussi être 

maintenu à niveau, sans quoi ces ILA devront 

fermer. 

 

01.25  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Het is 

problematisch dat de wachttermijn voor de niet-

kwetsbare profielen sterk is opgelopen, want 

ondertussen hebben ze geen opvang. De federale 

overheid moet haar verantwoordelijkheid opnemen 

en opvang voor de kwetsbare profielen organiseren. 

De minister mag daarvoor niet naar de lokale 

overheden kijken. 

 

Ik begrijp dat de uitstroom uit de asielcentra, waar 

de bezettingsgraad 97 % is, wordt aangemoedigd in 

deze tijden, maar we moeten erover waken dat er 

een goed en menswaardig alternatief logement is. 

Ook de uitstroom naar de lokale opvanginitiatieven 

moet op peil blijven, want anders zullen ze gesloten 

worden. 

 

J'éprouve énormément de respect pour les 

dirigeants et le personnel des centres fermés 

obligés de travailler dans des conditions 

particulièrement difficiles. J'espérais toutefois que la 

ministre reconnaisse les erreurs commises et 

s'engage clairement à y remédier. 

 

Même si elle n'a pas vu le reportage consacré à 

Merksplas, la ministre ou les membres de son 

cabinet auraient dû s'informer de la situation. Par 

ailleurs, nous ignorons tout de ce qui se passe dans 

les autres centres fermés. Les ONG, le Réseau 

européen des migrations et les parlementaires me 

semblent parfaitement en mesure d'exercer leur 

mission de contrôle dans le respect des règles de 

Ik heb veel respect voor de directie en het 

personeel van gesloten centra, die in zeer moeilijke 

omstandigheden moeten werken. Ik had er echter 

op gerekend dat de minister de gemaakte fouten 

zou erkennen en een duidelijk engagement zou 

uitspreken om dit aan te pakken. 

 

Ook al heeft ze de reportage over Merksplas niet 

gezien, de minister of haar kabinet had zich moeten 

informeren over de situatie. We weten trouwens 

niets over de andere gesloten centra. De controle 

van ngo's, het Europees Migratienetwerk en van 

parlementsleden kan toch ook gebeuren met 

respect voor social distancing? Wat bedoelt de 

minister als ze zegt DVZ te zullen vragen om meer 
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distanciation sociale. Qu'entend précisément la 

ministre lorsqu'elle affirme qu'elle demandera à 

l'Office des étrangers d'organiser davantage de 

contacts dans les centres fermés?  

 

contact in gesloten centra mogelijk te maken?  

 

01.26  Ben Segers (sp.a): Plusieurs de mes 

questions portaient sur les groupes les plus 

vulnérables. La ministre s'emploie à rechercher des 

solutions pour de nombreux aspects, mais il reste 

beaucoup à faire. La ministre doit considérer la 

crise actuelle comme une opportunité de faire de 

l'OE et de Fedasil des services publics forts et en 

phase avec le 21ème siècle. 

 

Je me réjouis d'apprendre que l'accès à l'internet a 

été amélioré dans les centres d'asile. Je lance un 

appel pour que les MENA bénéficient le plus 

possible d'un accompagnement dans le cadre de 

leur demande d'asile, mais aussi pour que l'accueil 

de ces MENA soit garanti quel que soit leur âge. Je 

continuerai de suivre ce dossier.  

 

01.26  Ben Segers (sp.a): Veel van mijn vragen 

gingen over de meest kwetsbaren. Voor veel 

aspecten werkt de minister aan oplossingen, maar 

er blijft nog veel werk. De minister moet deze crisis 

als een kans beschouwen om van de DVZ en 

Fedasil sterke overheidsdiensten voor de 

21ste eeuw te maken.  

 

 

Ik ben erg tevreden met de verbeterde 

internettoegang in de opvangcentra. Ik roep op om 

de NBMV’s nu zoveel mogelijk bij te staan bij het 

indienen van de asielaanvragen, maar ook om de 

opvang van de NBMV’s te verzekeren, van welke 

leeftijd ook. Ik blijf dit opvolgen. 

 

01.27 Greet Daems (PVDA-PTB): Il est urgent que 

la transparence soit faite sur la situation dans les 

centres fermés. Les images témoignent clairement 

de la nécessité de contrôles par des avocats, des 

ONG et des députés. La ministre relativise en disant 

que la population entière a peur. 

 

 

Le centre fermé de Merksplas n'offre plus du tout 

un refuge sûr. Nous sommes aussi très inquiets de 

la situation dans les autres centres fermés. 

 

 

Nous plaidons dès lors pour une relocalisation des 

résidents dans des lieux où les mesures de sécurité 

peuvent être assurées en respectant la dignité 

humaine. Lors du dernier débat d'actualité, la piste 

des parcs de vacances vides a été avancée. 

 

 

Il s'agit d'une question intéressant la santé publique 

en général. La toute grande majorité des personnes 

libérées des centres fermés ont trouvé un accueil 

dans la famille ou chez des amis, mais pour les 

autres aussi il faut une solution. Nous devons 

activement rechercher un hébergement pour ces 

personnes. 

 

01.27  Greet Daems (PVDA-PTB): Er moet 

dringend transparantie komen over de situatie in de 

gesloten centra. De beelden maken duidelijk 

waarom controles door advocaten, ngo's en 

volksvertegenwoordigers noodzakelijk zijn. De 

minister relativeert door te zeggen dat de hele 

bevolking angst heeft. 

 

Het gesloten centrum van Merksplas is echt geen 

veilig onderkomen meer. Wij maken ons echter ook 

grote zorgen over de situatie in de andere gesloten 

centra. 

 

Wij pleiten ervoor om de bewoners over te plaatsen 

naar plekken waar de veiligheidsmaatregelen wel 

op een menswaardige manier kunnen worden 

gegarandeerd. Tijdens het vorige actualiteitsdebat 

is het denkspoor van leegstaande vakantieparken 

naar voren geschoven. 

 

Dit gaat om algemene volksgezondheid. De 

overgrote meerderheid van de mensen die uit de 

gesloten centra zijn vrijgelaten, heeft opvang bij 

familie of vrienden, maar ook voor de anderen moet 

er een oplossing komen. Men moet actief naar 

opvang voor die mensen zoeken. 

 

01.28  Franky Demon (CD&V): La ministre 

conserve un plan de répartition dans ses tiroirs, 

mais elle n'a pas répondu à ma question concrète. 

Le CD&V souhaite voir ce plan mis en oeuvre par 

petites entités, avec des structures d’accueil 

locales. 

 

En cette période troublée, il nous faut assurément 

01.28  Franky Demon (CD&V): In de schuif van de 

minister ligt een spreidingsplan, maar op mijn 

concrete vraag heeft ze niet geantwoord. CD&V wilt 

dat dit spreidingsplan met lokale opvang in kleine 

entiteiten wordt uitgerold. 

 

 

We moeten in deze tijden inderdaad voor tijdelijke 
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passer par des permis de séjour temporaires, mais 

les ministres doivent continuer à veiller à ce que 

chacun – en ce compris les personnes en fuite et 

les sans-papiers – puisse jouir de droits essentiels, 

comme l'accès aux soins de santé et à la nourriture. 

 

verblijfsvergunningen gaan, maar de ministers 

moeten er blijvend voor zorgen dat iedereen – ook 

mensen op de vlucht en zonder papieren – van de 

basisrechten, gezondheid en voeding, kan 

gebruikmaken. 

 

01.29 Vanessa Matz (cdH): Cette conversation 

vous met en joie malgré des situations pénibles 

pour ceux qui les vivent. Votre argument est que 

tout le monde a peur et que c'est normal. Mais notre 

mission est de protéger les vulnérables durant cette 

épidémie! Vous avez répondu, certes, mais pas de 

façon satisfaisante! 

 

 

On a parlé des MENA, de demandeurs d'asile qui 

ne peuvent formuler leur demande efficacement, de 

personnes en centres fermés. Le devoir de l'État est 

de les protéger. 

 

Pour les centres fermés et Merksplas, vous dites 

qu'il faut avoir l'avis de tout le monde. Dès lors que 

vous n'y autorisez ni ONG, ni parlementaires, 

comment objectiver la situation? C'est un tort de ne 

pouvoir relater nombre de situations dans d'autres 

centres fermés. 

 

 

Je vous invite à accompagner au mieux toutes ces 

vulnérabilités. L'État doit, selon ses engagements 

internationaux, leur assurer la plus haute protection 

possible, malgré nos difficultés. 

 

 

Écoutez les recommandations du secteur associatif 

et mettons en place des solutions originales! 

 

01.29  Vanessa Matz (cdH): U maakt zich hier 

vrolijk, hoewel het voor de betrokkenen over 

penibele situaties gaat. U argumenteert dat 

iedereen bang is en dat dat normaal is. Het is 

evenwel onze taak om tijdens deze epidemie 

kwetsbare mensen te beschermen. U hebt 

inderdaad geantwoord, maar niet op een 

bevredigende manier! 

 

We hebben het gehad over de NBMV's, de 

asielzoekers die hun aanvraag niet efficiënt kunnen 

indienen en over personen in gesloten centra. Het is 

de plicht van de Staat hen te beschermen. 

 

Voor de gesloten centra en het centrum in 

Merksplas zegt u dat er rekening moet worden 

gehouden met ieders mening. Aangezien u op die 

plaatsen geen ngo's of parlementsleden toelaat, 

hoe kan men de situatie dan objectiveren? Het is 

niet correct dat men niet kan rapporteren over 

bepaalde situaties in andere gesloten centra. 

 

Ik verzoek u al die kwetsbare personen zo goed 

mogelijk te begeleiden. De Staat moet hen, 

krachtens onze internationale verbintenissen en 

ondanks onze moeilijkheden, zo goed mogelijk 

beschermen. 

 

U moet luisteren naar de aanbevelingen van de 

verenigingen. Laten we samen originele 

oplossingen aandragen! 

 

01.30  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Il serait 

intéressant de connaître les chiffres d'occupation de 

chaque centre Fedasil. En tant qu'élus locaux, nous 

pourrions favoriser des initiatives locales d'accueil 

(ILA) dans des communes proches, désireuses 

d'avancer mais en attente de budgets. S'agit-il 

d'enveloppes fermées dans le cadre des ILA?  

 

 

Concernant les MENA, on parle de seize 

demandes. Une alternative conciliant la protection 

du personnel de l'Office des Étrangers et la réalité 

des MENA serait un entretien téléphonique avec 

ces mineurs.  

 

 

Je vous rejoins sur le besoin d'informations 

objectives sur les centres fermés.  

 

01.30  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het zou 

interessant zijn om te weten hoe hoog de 

bezettingsgraad in elk centrum van Fedasil is. Als 

lokale verkozenen zouden we lokale 

opvanginitiatieven (LOI) kunnen aanmoedigen in 

nabijgelegen gemeenten die wel stappen willen 

zetten, maar op budget wachten. Wordt er met 

gesloten enveloppen gewerkt voor de LOI's? 

 

Wat de NBMV's betreft, hebt u gewag gemaakt van 

zestien aanvragen. Een mogelijk alternatief waarbij 

het personeel van de DVZ beschermd wordt én er 

rekening wordt gehouden met de situatie van de 

NBMV's is een telefoongesprek met die 

minderjarigen. 

 

Ik ben het met u eens dat er behoefte is aan 

objectieve gegevens over de gesloten centra. 

 

Un contrôle est nécessaire. Avec toutes les Het is noodzakelijk dat er controles plaatsvinden. 
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précautions requises, Myria pourrait faire le tour des 

centres fermés et livrer une première expertise, en 

attendant que les parlementaires puissent y aller. 

Chaque fois que je me suis rendu dans un centre 

fermé, j'ai pris toutes les précautions nécessaires 

pour les résidents et le personnel. 

 

Met inachtneming van alle vereiste 

voorzorgsmaatregelen zou Myria in alle gesloten 

centra kunnen langsgaan en een eerste verslag 

opmaken, totdat de parlementsleden er zelf heen 

kunnen. Telkens wanneer ik een gesloten centrum 

bezocht heb, heb ik alle noodzakelijke maatregelen 

ter bescherming van de bewoners en van het 

personeel genomen. 

 

01.31  Dries Van Langenhove (VB): Les incidents 

ne sont pas rares dans les centres pour 

demandeurs d'asile. Un demandeur d'asile a par 

exemple refusé de se laver les mains avec du gel 

hydroalcoolique en raison du ramadan. Nous 

recevons de nombreuses plaintes, les 

bourgmestres tirent eux aussi la sonnette d'alarme. 

Je demande à la ministre de placer les centres en 

quarantaine et de ne pas refiler le dossier au Risk 

Assessment Group. Les virologues n'ont aucune 

expérience de ce qui se passe dans les centres 

d'asile. La ministre a-t-elle déjà envisagé de 

suspendre le droit d'asile, comme le font d'autres 

pays? J'espère également que les illégaux qui ont 

été libérés des centres fermés feront l'objet d'un 

suivi rapproché. 

 

01.31  Dries Van Langenhove (VB): Er zijn 

behoorlijk wat incidenten in de asielcentra. Zo was 

er een asielzoeker die zijn handen weigerde te 

wassen met alcoholgel wegens de ramadam. Wij 

krijgen veel klachten, ook burgemeesters trekken 

aan de alarmbel. Ik vraag de minister om de centra 

in lockdown te plaatsen en deze zaak niet door te 

schuiven naar de Risk Assessment Group. 

Virologen hebben geen ervaring met de situatie in 

de asielcentra. Heeft de minister er al aan gedacht 

het recht op asiel op te schorten, zoals in andere 

landen gebeurt? Ik hoop ook dat de illegalen die zijn 

vrijgelaten uit de gesloten centra worden opgevolgd. 

 

01.32 Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): La 

ministre examine quels sont les contacts possibles 

dans les centres fermés. Qu'entend-elle 

précisément par là? 

 

01.32  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): De 

minister laat onderzoeken welk contact mogelijk is 

in de gesloten centra. Wat bedoelt zij daar precies 

mee? 

 

01.33  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

J'entends par là des contacts physiques comme 

dans les prisons, pour autant qu'ils puissent être 

organisés en toute sécurité, en recourant par 

exemple à un écran en plexiglas. 

 

01.33 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ik 

bedoel fysiek contact, zoals in de gevangenis, als 

het veilig kan, bijvoorbeeld door middel van 

plexiglas. 

 

01.34  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Y 

compris des visites de parlementaires? 

 

01.34  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ook 

bezoek door een parlementslid? 

 

01.35  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Oui, j'entends des visiteurs au sens général du 

terme. 

 

01.35 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ja, 

voor bezoekers in het algemeen. 

 

01.36 Ludivine Dedonder (PS): Depuis plusieurs 

semaines, je demande quand les centres seront 

désengorgés! 

 

01.36  Ludivine Dedonder (PS): Ik vraag al 

wekenlang wanneer de centra ontlast zullen 

worden! 

 

01.37  Maggie De Block, ministre (en français): 

Nous y travaillons. Le taux d'occupation était de 

96 %, il est de 90 % à Mouscron. La 

recommandation est d'atteindre 85 %. Si vous avez 

une solution, donnez-la-moi! Deux à trois mois sont 

nécessaires pour élaborer le planning dans les 

nouveaux centres. 

 

01.37 Minister Maggie De Block (Frans): We 

werken eraan. De bezettingsgraad bedroeg 96 %, in 

Moeskroen is die al gedaald tot 90 %. Er wordt 

aangeraden om te streven naar 85 %. U mag gerust 

oplossingen aandragen! Het duurt twee tot drie 

maanden om de planning in de nieuwe centra op te 

stellen. 

 

01.38  Ludivine Dedonder (PS): Faut-il attendre 

trois mois pour transférer des résidants vers les 

01.38  Ludivine Dedonder (PS): Duurt het drie 

maanden om bewoners naar de nieuwe centra over 
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nouveaux centres? 

 

Le président: Vous pourrez poser la question dans 

les semaines à venir. 

 

te brengen? 

 

De voorzitter: U kunt uw vraag de komende weken 

stellen. 

 

01.39  Ludivine Dedonder (PS): Je la pose à 

chaque fois! 

 

01.39  Ludivine Dedonder (PS): Ik stel ze telkens 

opnieuw! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 34. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.34 uur. 

 

 


